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บทคดัย่อ 

บทความวิจัยนีม้ีวัตถุประสงค์ในการศึกษา 4 ประการ คือ 1) เพื่อศึกษา
จ านวนและรูปแบบอกัษรธรรมล้านนาที่นกัปราชญ์ชาวล้านนาประดิษฐ์ขึน้เพิ่มเติมเพื่อ
ใช้เขียนภาษาสนัสกฤต 2) เพื่อศึกษาอกัขรวิธีของอกัษรธรรมล้านนาที่ใช้ส าหรับเขียน
ภาษาสนัสกฤต 3) เพ่ือหาท่ีมาของการใช้ภาษาสนัสกฤตในอาณาจักรล้านนา และ 
4) เพื่อศกึษาแนวคิดในการประดิษฐ์อกัษรธรรมล้านนาทีใ่ช้ส าหรับเขียนภาษาสนัสกฤต 

ผลการศึกษาพบว่านกัปราชญ์ชาวล้านนามีการประดิษฐ์อักษรส าหรับใช้
เขียนภาษาสันสกฤตเพ่ิมเติมจากชุดอักษรธรรมล้านนาที่มีอยู่ทัง้หมดจ านวน 9 
ตวัอกัษร ประกอบไปด้วยพยญัชนะจ านวน 4 ตวั ได้แก่ ศ ษ ร. เรผะ และ ร หนั สระ 3 
ตัว ได้แก่ สระ ฤ สระไอ และสระเอา และเคร่ืองหมาย 2 เคร่ืองหมาย ได้แก่ 
เคร่ืองหมายวิสรคะและเคร่ืองหมายวิราม ตวัอกัษรที่ประดิษฐ์ขึน้มาใหมโ่ดยไมซ่ า้กบั
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รูปพยญัชนะในอกัษรธรรมล้านนาที่มีอยูเ่ดิม ได้แก่ ศ ษ สระ ฤ และเคร่ืองหมายวิราม 
ส่วนอักษรที่เคยมีอยู่แล้วแต่น ามาใช้ในหน้าที่ใหม่ ได้แก่ ร.เรผะซึ่งมีรูปเหมือน
เคร่ืองหมาย ระ ห้าม, พยญัชนะ ร หนัซึง่มีรูปเหมือนพยญัชนะ ร เรียงกนั 2 ตวั, สระไอ
ซึง่มีรูปเหมือนสระแอ, สระเอาซึง่มีรูปเหมือนสระแอประสมกบัสระอา และเคร่ืองหมาย
วิสรคะมีรูปเหมือนกบัสระอะ 

ในด้านอักขรวิธีของอักษรธรรมล้านนาท่ีใช้ส าหรับเขียนภาษาสันสกฤต
พบว่า ตวัอกัษรท่ีสามารถท าหน้าที่เป็นพยญัชนะต้นได้ ได้แก่ ศ และ ษ มีต าแหนง่อยู่
ต้นค าหรือพยางค์ อกัษรที่สามารถท าหน้าที่เป็นพยญัชนะสะกดได้มี 4 ตวั ได้แก่ ศ ษ 
ร เรผะ และ ร หนั โดยที่เชิงอกัษร ศ และ ษ มีต าแหน่งอยูใ่ต้พยญัชนะหรือสระของค า
ที่จะสะกด อกัษร ร เรผะ มีต าแหนง่อยูเ่หนือพยญัชนะที่จะสะกด และ ร หนั มีต าแหนง่
อยู่หลงัพยญัชนะต้นที่จะสะกด ในด้านอกัขรวิธีของสระ พบว่าสระ ฤ สามารถเป็นได้
ทัง้สระลอยและสระจม เมื่อท าหน้าที่เป็นสระลอยจะปรากฏในต าแหน่งต้นค าหรือต้น
พยางค์เสมอ เมื่อเป็นสระจมจะมีต าแหน่งอยู่หลงัพยญัชนะต้นที่จะสะกด สระไอจะ
ปรากฏหน้าพยญัชนะที่เป็นตวัสะกดเสมอ สระเอาเป็นสระประสมปรากฏทัง้หน้าและ
หลังพยัญชนะต้นที่จะสะกด ในด้านอักขรวิธีของเคร่ืองหมายพบว่าเคร่ืองหมาย 
วิสรคะจะปรากฏท้ายค าเสมอ ส่วนเคร่ืองหมายวิรามจะปรากฏเหนือพยญัชนะที่ท า
หน้าที่เป็นตวัสะกด 

ในด้านท่ีมาของการใช้ภาษาสนัสกฤตมาในอาณาจกัรล้านนานัน้ มีหลกัฐาน
ว่าพระสงฆ์ชาวล้านนาได้รับมาจากคมัภีร์ของศาสนาพราหมณ์ที่ใช้อยู่ในเมืองพกุาม
ราวพทุธศตวรรษท่ี 19-21 แล้วน ามาแปลเป็นภาษาล้านนาและมีการประดิษฐ์อกัษร
และอกัขรวิธีบางประการเพื่อให้เหมาะแก่การเขียนภาษาสนัสกฤต สว่นแนวคิดในการ
ประดิษฐ์อกัษรล้านนาส าหรับใช้เขียนภาษาสนัสกฤตนัน้ยงัไม่ชดัเจนวา่ได้รับอิทธิพล
จากชุดอกัษรใด ระหว่างอกัษรเทวนาครี อกัษรพม่า หรืออกัษรขอมไทย เพราะอกัษร
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ธรรมล้านนาที่ประดิษฐ์ขึน้ส าหรับใช้เขียนภาษาสันสกฤตนีม้ีทัง้รูปที่เหมือนและ
แตกต่างจากชุดอกัษรที่กลา่วมา อาจเป็นไปได้ว่านกัปราชญ์ชาวล้านนาได้แนวคิดใน
การประดิษฐ์จากอกัษรต้นแบบหลายชนิด นอกจากนีย้งัพบว่าอกัขรวิธีบางประการท่ี
ใช้เขียนค าภาษาสนัสกฤตยงัสง่อิทธิพลตอ่การเขียนค าภาษาล้านนาอีกด้วย 

 
ค าส าคัญ: อกัษรธรรมล้านนา, ภาษาสนัสกฤต, อกัขรวิทยา, อกัขรวิธี 
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Abstract 
This research article aimed to study in 4 aspects: 1) To study the number 

and format of additional Dhamma Lanna script created by Lanna scholars for 
writing in Sanskrit, 2) To study the orthography of the Dhamma Lanna script for 
writing in Sanskrit, 3) To study the origin of Sanskrit language usage in the Lanna 
Kingdom, and 4) To study the creation concept of Dhamma Lanna script for writing 
in Sanskrit. 

The results showed that, Lanna scholars have created an additional 9 
letters for writing in Sanskrit in addition to the existing Dhamma Lanna script, 
consisted of 4 consonants: <ś> (palatal fricative), <ṣ> (retroflex fricative), Ro Repha, 
and Rohan; 3 vowels: <ṛ> (rue), <ai>, and <au>; 2 diacritics: Visarga and Virama. 
The newly invented letters in addition to the existing consonants of Dhamma Lanna 
script are <ś>, <ṣ>, <ṛ> and Virama. The existing letters that have new functions are 
Ro Repha (written like Ra Ham), Rohan (written like 2 <r> consonant alphabets), 
<ai> (written like <ae>), <au> (written like a combination of <ae> and <ā>), and 
Visarga (written like <a>). 

For the orthography of the Dhamma Lanna script for writing in 
Sanskrit, it is found that the letters that can act as initial consonants include 
<ś> and <ṣ> positioned at the beginning of the word or syllable. The 4 letters 
that can act as final consonants include <ś>, <ṣ>, Ro Repha, and Rohan, with 
the <ś> and <ṣ> subjoined consonants positioned under the consonant or the 
vowel, Ro Repha positioned above the consonant, and Rohan positioned 
behind the initial consonant of the spelled word.  
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For the orthography of the vowel, it is found that the vowel <ṛ> can be 
both independent and dependent. When acting as an independent vowel, it 
always appears at the beginning of a word or syllable. When acting as a 
dependent vowel, it is positioned after the initial consonant of the spelled word. 
<ai> will always appear in front of the consonant, while the mixed vowel <au> 
appears before and after the initial consonant of the spelled word. For the 
orthography of the diacritics, it is found that the Visarga will always appear at the 
end of the word, while the Virama appears above the final consonant of the 
spelled word. 

For the origin of Sanskrit language usage in the Lanna Kingdom, there 
are evidences that Lanna monks have derived the script from Brahman 
scriptures used in Bagan City around BE 19th-2 1st century. The script was 
translated into Lanna language and some letters and orthography were 
invented to suit for writing in Sanskrit. As for the creation of Lanna script for 
writing in Sanskrit, the origin is not clear whether it was influenced from one of 
these scripts: Devanagari script, Burmese script, or Khom-Thai script. It is 
found that the letters in Dhamma Lanna script created for writing in Sanskrit 
are a mix of the same and different letters from the mentioned scripts. It is 
possible that the Lanna scholars have obtained the idea of script creation from 
many sets of letters. Moreover, it is found that some orthographical rules in 
Sanskrit writing have also influenced Lanna writing 

 
Keywords: The Dhamma Lanna script, Sanskrit, palaeography, orthography Keywords: The Dhamma Lanna Script, Sanskrit, Palaeography, Orthography
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1. บทน า 
อาณาจกัรล้านนาเป็นอาณาจกัรเก่าแก่ที่ตัง้อยู่ทางตอนบนของประเทศไทย 

ปัจจบุนัครอบคลมุพืน้ท่ี 8 จงัหวดัภาคเหนือ ประกอบไปด้วยจงัหวดัเชียงใหม ่เชียงราย 
แพร่ นา่น ล าพนู ล าปาง พะเยา และแมฮ่่องสอน อาณาจกัรล้านนามีอกัษรของตนเอง
ใช้มานานกว่า 600 ปีแล้ว โดยอ้างอิงจากหลกัฐานที่บนัทึกด้วยอกัษรธรรมล้านนาที่
เก่าที่สดุที่พบในขณะนี ้คือ จารึกลานทองมหาเถรจฑุามณิุ (พ.ศ.1919) นกัจารึกศกึษา
สว่นใหญ่เช่ือวา่อกัษรชนิดนีพ้ฒันามาจากอกัษรมอญโบราณของอาณาจกัรหริภญุชยั
พทุธศตวรรษที่ 17-18 อกัษรธรรมล้านนาใช้บนัทกึภาษาหลกัๆ อยู ่2 ภาษา คือ ภาษา
ล้านนาและภาษาบาลี ภาษาล้านนาเป็นภาษาของชาวไทยวนซึ่งเป็นเจ้าของ
อาณาจักร จึงมีผู้ เรียกอกัษรชนิดนีอ้ีกช่ือหนึ่งว่า “อักษรไทยวน” ส่วนภาษาบาลีใช้
ส าหรับบนัทึกหลกัธรรมค าสอนทางพระพุทธศาสนา นอกจากนีย้งัพบการใช้อกัษร
ธรรมล้านนาส าหรับบันทึกภาษาสันสกฤตด้วย ถึงแม้จะพบไม่มากแต่ก็มีความ
นา่สนใจเป็นอยา่งยิ่ง เพราะภาษาสนัสกฤตมีเสยีงบางเสยีงที่ตา่งไปจากภาษาล้านนา
และภาษาบาลี จึงมีอกัษรและอกัขรวิธีบางประการที่ต่างไปจากอกัษรธรรมล้านนาที่
ใช้อยู่โดยทัว่ไป ด้วยเหตนุีน้กัปราชญ์ชาวล้านนาในอดีตจึงได้มีการคิดประดิษฐ์อกัษร
และเคร่ืองหมายเพิ่มเติมขึน้จากชุดอกัษรธรรมล้านนาที่มีอยู่ เพื่อให้สามารถบนัทึก
ภาษาสนัสกฤตได้อยา่งครบถ้วน 

บทความวิจยัเร่ืองนีม้ีวตัถปุระสงค์ในการศกึษา 4 ประการ คือ 1) เพื่อศกึษา
จ านวนและรูปแบบอกัษรธรรมล้านนาที่นกัปราชญ์ล้านนาประดิษฐ์ขึน้เพิ่มเติมเพื่อใช้
เขียนภาษาสนัสกฤต 2) เพื่อศึกษาอักขรวิธีของอักษรธรรมล้านนาส าหรับใช้เขียน
ภาษาสนัสกฤต 3) เพื่อหาที่มาของการใช้ภาษาสนัสกฤตในอาณาจกัรล้านนา และ 4) 
เพื่อศึกษาแนวคิดในการประดิษฐ์อกัษรล้านนาส าหรับใช้เขียนภาษาสนัสกฤตของ
ปราชญ์ล้านนาในอดีต การศึกษาตามวตัถปุระสงค์ข้างต้นยงัไม่เคยมีผู้ ใดเคยศึกษา

บทนำ�
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อยา่งจริงจงัมาก่อน ผลการศกึษาครัง้นีจ้ะช่วยท าให้ความรู้เร่ืองการใช้ภาษาสนัสกฤต
ในอาณาจกัรล้านนามีความชดัเจนยิ่งขึน้ 
 
2. ระเบียบวิธีวิจัย 
 การวจิยัมีระเบียบวิธีดงันี ้

2.1 เกณฑ์การคัดเลือกจารึกและเอกสาร 
ผู้ วิจัยได้คัดเลือกจารึกและเอกสารที่ใช้อักษรธรรมล้านนาบันทึกภาษา

สันสกฤตหรือปรากฏค าสันสกฤตมากพอท่ีจะเก็บข้อมูลตัวอักษรได้ จากเกณฑ์
ดังกล่าวผู้ วิจัยได้คัดเลือกจารึกและเอกสารส าหรับใช้เป็นแหล่งข้อมูลจ านวน 12 
รายการ แหล่งข้อมูลที่มีอายุมากที่สุด คือ จารึกวัดช้างค า้ (นน.3) พ.ศ.2091 ส่วน
แหลง่ข้อมลูที่มีอายนุ้อยที่สดุ คือ คมัภีร์นิสสยัรามเหียร พ.ศ.2398 จารึกและเอกสาร
ทัง้ 12 รายการมีรายละเอียดดงัตารางที่ 1 
ตารางที่ 1 รายละเอียดของจารึกและเอกสารที่น ามาศกึษา 
ล าดับ 

 
ปี พ.ศ. 
ที่บันทกึ 

ชื่อจารึก/เอกสาร อักษร
ย่อ 

1 2091 จารึกวดัช้างค า้ (นน.3) อ.เมืองนา่น จ.นา่น ชค. 
2 2121 คัมภีร์อธิกมาสวินิจฉัย อธิทินวินิจฉัย และวัสสูป

นายิกาวินิจฉัย วัดนันทาราม อ.เมืองเชียงใหม่  
จ.เชียงใหม ่

นร. 

3 2316 มหาชาติเวสสนัดรชาดก ฉบบัมหาป่าเจ้าสรีจอม
จนัทร์เชียงแสน กณัฑ์หิมพานต์ วดันาปัง อ.ภเูพียง 
จ.นา่น 

นป.1 

อยา่งจริงจงัมาก่อน ผลการศกึษาครัง้นีจ้ะช่วยท าให้ความรู้เร่ืองการใช้ภาษาสนัสกฤต
ในอาณาจกัรล้านนามีความชดัเจนยิ่งขึน้ 
 
2. ระเบียบวิธีวิจัย 
 การวจิยัมีระเบียบวิธีดงันี ้

2.1 เกณฑ์การคัดเลือกจารึกและเอกสาร 
ผู้ วิจัยได้คัดเลือกจารึกและเอกสารที่ใช้อักษรธรรมล้านนาบันทึกภาษา

สันสกฤตหรือปรากฏค าสันสกฤตมากพอท่ีจะเก็บข้อมูลตัวอักษรได้ จากเกณฑ์
ดังกล่าวผู้ วิจัยได้คัดเลือกจารึกและเอกสารส าหรับใช้เป็นแหล่งข้อมูลจ านวน 12 
รายการ แหล่งข้อมูลที่มีอายุมากที่สุด คือ จารึกวัดช้างค า้ (นน.3) พ.ศ.2091 ส่วน
แหลง่ข้อมลูที่มีอายนุ้อยที่สดุ คือ คมัภีร์นิสสยัรามเหียร พ.ศ.2398 จารึกและเอกสาร
ทัง้ 12 รายการมีรายละเอียดดงัตารางที่ 1 
ตารางที่ 1 รายละเอียดของจารึกและเอกสารที่น ามาศกึษา 
ล าดับ 

 
ปี พ.ศ. 
ที่บันทกึ 

ชื่อจารึก/เอกสาร อักษร
ย่อ 

1 2091 จารึกวดัช้างค า้ (นน.3) อ.เมืองนา่น จ.นา่น ชค. 
2 2121 คัมภีร์อธิกมาสวินิจฉัย อธิทินวินิจฉัย และวัสสูป

นายิกาวินิจฉัย วัดนันทาราม อ.เมืองเชียงใหม่  
จ.เชียงใหม ่

นร. 

3 2316 มหาชาติเวสสนัดรชาดก ฉบบัมหาป่าเจ้าสรีจอม
จนัทร์เชียงแสน กณัฑ์หิมพานต์ วดันาปัง อ.ภเูพียง 
จ.นา่น 

นป.1 

อยา่งจริงจงัมาก่อน ผลการศกึษาครัง้นีจ้ะช่วยท าให้ความรู้เร่ืองการใช้ภาษาสนัสกฤต
ในอาณาจกัรล้านนามีความชดัเจนยิ่งขึน้ 
 
2. ระเบียบวิธีวิจัย 
 การวจิยัมีระเบียบวิธีดงันี ้

2.1 เกณฑ์การคัดเลือกจารึกและเอกสาร 
ผู้ วิจัยได้คัดเลือกจารึกและเอกสารที่ใช้อักษรธรรมล้านนาบันทึกภาษา

สันสกฤตหรือปรากฏค าสันสกฤตมากพอท่ีจะเก็บข้อมูลตัวอักษรได้ จากเกณฑ์
ดังกล่าวผู้ วิจัยได้คัดเลือกจารึกและเอกสารส าหรับใช้เป็นแหล่งข้อมูลจ านวน 12 
รายการ แหล่งข้อมูลที่มีอายุมากที่สุด คือ จารึกวัดช้างค า้ (นน.3) พ.ศ.2091 ส่วน
แหลง่ข้อมลูที่มีอายนุ้อยที่สดุ คือ คมัภีร์นิสสยัรามเหียร พ.ศ.2398 จารึกและเอกสาร
ทัง้ 12 รายการมีรายละเอียดดงัตารางที่ 1 
ตารางที่ 1 รายละเอียดของจารึกและเอกสารที่น ามาศกึษา 
ล าดับ 

 
ปี พ.ศ. 
ที่บันทกึ 

ชื่อจารึก/เอกสาร อักษร
ย่อ 

1 2091 จารึกวดัช้างค า้ (นน.3) อ.เมืองนา่น จ.นา่น ชค. 
2 2121 คัมภีร์อธิกมาสวินิจฉัย อธิทินวินิจฉัย และวัสสูป

นายิกาวินิจฉัย วัดนันทาราม อ.เมืองเชียงใหม่  
จ.เชียงใหม ่

นร. 

3 2316 มหาชาติเวสสนัดรชาดก ฉบบัมหาป่าเจ้าสรีจอม
จนัทร์เชียงแสน กณัฑ์หิมพานต์ วดันาปัง อ.ภเูพียง 
จ.นา่น 

นป.1 

1.
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อักษรธรรมล้านนาที่ประดิษฐ์ขึ้นเพิ่มเติมเพื่อใช้เขียนภาษาสันสกฤต ยุทธพร  นาคสุข

ล าดับ 
 

ปี พ.ศ. 
ที่บันทกึ 

ชื่อจารึก/เอกสาร อักษร
ย่อ 

4 2316 มหาชาติเวสสนัดรชาดก ฉบบัมหาป่าเจ้าสรีจอม
จันทร์เชียงแสน ทานกัณฑ์ วัดนาปัง อ.ภูเพียง  
จ.นา่น 

นป.2 

5 2316 มหาชาติเวสสนัดรชาดก ฉบบัมหาป่าเจ้าสรีจอม
จันทร์เ ชียงแสน กัณฑ์วนประเวสน์ วัดนาปัง  
อ.ภเูพียง จ.นา่น 

นป.3 

6 2316 มหาชาติเวสสนัดรชาดก ฉบบัมหาป่าเจ้าสรีจอม
จันทร์เชียงแสน กัณฑ์ชูชก วัดนาปัง อ.ภูเพียง  
จ.นา่น 

นป.4 

7 2316 มหาชาติเวสสนัดรชาดก ฉบบัมหาป่าเจ้าสรีจอม
จันทร์เชียงแสน กัณฑ์จุลพน วัดนาปัง อ.ภูเพียง  
จ.นา่น 

นป.5 

8 2316 มหาชาติเวสสนัดรชาดก ฉบบัมหาป่าเจ้าสรีจอม
จันทร์เชียงแสน กัณฑ์มหาพน วดันาปัง อ.ภูเพียง 
จ.นา่น 

นป.6 

9 2316 มหาชาติเวสสนัดรชาดก ฉบบัมหาป่าเจ้าสรีจอม
จันทร์เชียงแสน กัณฑ์มัทรี วัดนาปัง อ.ภูเพียง  
จ.นา่น 

นป.7 

10 2316 มหาชาติเวสสนัดรชาดก ฉบบัมหาป่าเจ้าสรีจอม
จนัทร์เชียงแสน กณัฑ์สกับรรพ วดันาปัง อ.ภเูพียง 
จ.นา่น 

นป.8 
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ล าดับ 
 

ปี พ.ศ. 
ที่บันทกึ 

ชื่อจารึก/เอกสาร อักษร
ย่อ 

11 2326 หนงัสอืเส้นข้าว วดัมว่งตึด๊ อ.ภเูพียง จ.นา่น มต. 
12 2398 คัมภีร์นิสสัยรามเหียร วัดนาหวาย อ.นาหมื่น  

จ.นา่น 
นว. 

 
 เน่ืองจากหนงัสือใบลานเร่ืองมหาชาติเวสสนัดรชาดก ฉบบัมหาป่าเจ้าสรี
จอมจนัทร์เชียงแสน ของวดันาปังทัง้ 8 ผกูหรือ 8 กณัฑ์ข้างต้นจารขึน้ในปีเดียวกนัและ
จารด้วยบุคคลคนเดียวกัน รูปแบบอกัษรจึงไม่ต่างกันมาก ในการเก็บข้อมูลรูปแบบ
อกัษรผู้วิจยัจะเก็บรวมกนัทีเดียวทัง้ 8 ผกู โดยจะใช้อกัษรยอ่เป็น นป.1-8 

2.2 เคร่ืองมือที่ใช้ในการวิจัย 
2.2.1 เคร่ืองมือในการเก็บรูปแบบอักษรและเคร่ืองหมาย 
ผู้วิจยัเก็บรูปแบบอกัษรและเคร่ืองหมายโดยใช้ตารางเก็บตวัอกัษร

เป็นเคร่ืองมือ ในตารางแต่ละช่องจะก ากบัด้วยอกัษรย่อของจารึกและเอกสาร และปี
พ.ศ. ที่บนัทกึ การเก็บรูปแบบอกัษรและเคร่ืองหมายจากจารึกหรือเอกสารชดุเดียวกนั
จะเก็บเฉพาะรูปท่ีแตกตา่งกนัเทา่นัน้ รูปอกัษรท่ีเหมือนกนัแม้จะพบหลายแหง่ก็จะเก็บ
เพียงรูปเดียว วิธีเก็บรูปอักษรท าโดยการตัดภาพ (crop) ของจารึกและเอกสารที่
ปรากฏรายช่ือดงัตารางที่ 1 ซึง่แปลงเป็นไฟล์ภาพดิจิทลัแล้วลงในตาราง อนึง่จารึกวดั
ช้างค า้ (นน.3) จ.น่าน จะใช้ภาพจ าลองตวัอกัษรในหนงัสือต าราเรียนอักษรไทย
โบราณ อักษรขอมไทย อักษรธรรมล้านนา อักษรธรรมอีสาน (กรรณิการ์ วิมล
เกษม, 2554: น. 242-250) เนื่องจากอกัษรที่จ าลองสว่นใหญ่ไม่ต่างจากต้นฉบบัและ
มีความชดัเจนกวา่อกัษรในจารึกจริง 

2.

2.1

ช้างค�ำ้ (นน.3) จ.น่าน จะใช้ภาพจ�ำลองตวัอกัษรในหนังสือ ต�ำราเรยีนอกัษรไทยโบราณ 

อักษรขอมไทย อักษรธรรมล้านนา อักษรธรรมอีสาน (กรรณิการ์ วิมลเกษม, 2554: น. 

242-250) เนือ่งจากอกัษรทีจ่�ำลองส่วนใหญ่ไมต่่างจากต้นฉบบัและมีความชดัเจนกว่า

อักษรในจารึกจริง

2.1 เครื่องมือในการเก็บรูปแบบอักษรและเครื่องหมาย
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อักษรธรรมล้านนาที่ประดิษฐ์ขึ้นเพิ่มเติมเพื่อใช้เขียนภาษาสันสกฤต ยุทธพร  นาคสุข

อนัที่จริงแล้ว ในการเขียนค าภาษาสนัสกฤตนัน้จะต้องใช้ตวัอกัษร
ธรรมล้านนาทัง้ระบบประกอบกนั สว่นใหญ่ใช้อกัษรชุดเดียวกบัที่ใช้เขียนภาษาบาลี 
แต่เนื่องจากงานวิจยันีมุ้ง่ที่จะศกึษาเฉพาะประเด็นเร่ืองจ านวน รูปแบบ และอกัขรวิธี
ของอกัษรธรรมล้านนาที่ประดิษฐ์ขึน้เพิ่มเติมเพื่อใช้เขียนภาษาสนัสกฤตเป็นส าคญั 
ดงันัน้ผู้วิจยัจึงจะเก็บข้อมลูเฉพาะพยญัชนะและสระบางรูป รวมทัง้เคร่ืองหมายที่มกั
ใช้เขียนภาษาสนัสกฤตเทา่นัน้ 
  2.2.2 เคร่ืองมือในการเก็บตัวอย่างค า 
  การเก็บตวัอย่างค าในงานวิจัยนีจ้ะใช้ตารางเก็บค าเป็นเคร่ืองมือ
เช่นเดียวกับการเก็บรูปแบบอกัษร ในตารางจะระบุล าดบัของตัวอย่าง อักษรธรรม
ล้านนา ค าปริวรรต ค าอ่าน และท่ีมาของตวัอย่าง โดยที่มาของตวัอย่างผู้วิจยัจะตดั
ภาพ (crop) จากต้นฉบบัมาแสดงไว้ในตาราง ตวัอยา่งค าที่เก็บสว่นใหญ่เป็นค าภาษา
สนัสกฤต แต่บางตัวอย่างอาจเป็นค าภาษาล้านนาที่มีการใช้อักษรเขียนค าภาษา
สนัสกฤตโดยเฉพาะ เช่น อกัษร ศ, ษ  

อกัษรยอ่และรหสัที่ใช้อ้างอิงที่มาของตวัอยา่งค ามีดงันี ้
1. ช่ือของจารึกและเอกสารจะใช้อกัษรยอ่ตามที่ได้แสดง

ไว้ในตารางที่ 1 
2. ด้านของจารึกที่พบตวัอยา่งค าจะใช้อกัษรยอ่ ด. 
3. หน้าลานท่ีพบตวัอยา่งค าจะใช้อกัษรย่อ น. โดยปรกติ

ใบลาน 1 แผน่จะมีการจารอกัษรทัง้ 2 ด้าน ด้านหน้าจะใช้อกัษรยอ่ ก และด้านหลงัจะ
ใช้อกัษรยอ่ ข ทัง้นีห้นงัสือใบลานที่น ามาศกึษาสว่นหนึ่งได้ผ่านการถ่ายภาพหรือถ่าย
ไมโครฟิล์มซึง่ผู้ถ่ายได้ท าหมายเลขก ากบัไว้แล้ว ผู้วิจยัก็จะยดึตามเลขหน้าดงักลา่ว 

4. บรรทดัที่พบตวัอยา่งจะใช้อกัษรยอ่ บ. 

2.22.2 เครื่องมือในการเก็บตัวอย่างคำ�
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การเรียงล าดับของอักษรย่อที่ ใช้อ้างอิงจะเรียงจากข้อ 1 -4 
ตามล าดบั หลงัอกัษรย่อแต่ละตวัจะมีตวัเลขก ากับเพื่อบอกด้านของจารึก ล าดบัผกู 
หน้าลาน และบรรทดัที่พบตวัอยา่งค า โดยคัน่แตล่ะสว่นด้วยเคร่ืองหมายทบั ( / ) เช่น  

ชค./ด.1/บ.1 หมายถึง น าตัวอย่างค ามาจากจารึกวัดช้างค า้  
(นน.3) อ.เมืองนา่น จ.นา่น ด้านท่ี 1 บรรทดัที่ 1 

นว.5/น.16ข/บ.3 หมายถึง น าตวัอย่างค ามาจากคมัภีร์นิสสยัราม-
เหียรของวัดนาหวาย อ.นาหมื่น จ.น่าน ผูกท่ี 5 หน้าลานที่ 16 หน้า ข (ด้านหลงั) 
บรรทดัที่ 3 

2.3. การวิเคราะห์ข้อมูล 
เมื่อเก็บข้อมูลตัวอักษรครบทุกตัวอักษรและครบทุกรูปแบบแล้ว จากนัน้

ผู้วิจยัจะวิเคราะห์ตวัอกัษรและอกัขรวิธีตามหลกัวิชาอกัขรวิทยา (Palaeography) ซึง่
เป็นวิชาที่ว่าด้วยการอ่านและการถ่ายถอดอกัษรโบราณ รวมถึงศึกษาลกัษณะและ
วิวฒันาการของตวัอกัษรเหล่านัน้ด้วย แต่ส าหรับการวิจัยนีจ้ะไม่ศึกษาวิวฒันาการ
ของตัวอักษร เนื่องจากเอกสารท่ีน ามาศึกษามีจ านวนจ ากัด ท าให้ไม่สามารถหา
ตวัแทนของอกัษรตามช่วงเวลาท่ีเท่าๆ กันได้ และอกัษรบางตวัพบอยู่ไม่มาก จึงไม่
สามารถใช้เป็นตวัแทนที่ดีได้ ประเด็นในการวิเคราะห์ในงานวิจยัมีดงันี ้

2.3.1 จ านวนของตวัอกัษร จะเก็บรูปแบบและนบัจ านวนตวัอกัษร
ที่มีรูปไมซ่ า้กนัท่ีจากจารึกและเอกสารที่น ามาศกึษาทกุรายการ 

2.3.2 รูปแบบอกัษร จะวิเคราะห์รูปลกัษณ์ของอกัษรแต่ละตวั เช่น 
การวิเคราะห์หวัของตวัอกัษร เส้นหน้า เส้นหลงั เส้นบน เส้นลา่ง เส้นกลาง ไส้อกัษร 

2.3.3 อกัขรวิธี จะวิเคราะห์อกัขรวิธี (การประสมค า) ที่นกัปราชญ์
ชาวล้านนาคิดขึน้ส าหรับใช้เขียนค าภาษาสันสกฤต เช่น อักษรที่ท าหน้าที่เป็น
พยญัชนะต้น พยญัชนะสะกด ต าแหนง่ที่ปรากฏ 

3.2.3 การวิเคราะห์ข้อมูล
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2.3.4 แนวคิดในการประดิษฐ์อักษรธรรมล้านนาส าหรับใช้เขียน
ภาษาสันสกฤต ผู้ วิจัยจะเปรียบเทียบกับชุดอักษรท่ีเหมาะส าหรับเขียนค าบาลี
สนัสกฤตชดุอื่นๆ ได้แก่ อกัษรเทวนาครี อกัษรพมา่ และอกัษรขอมไทย 

 
3. ผลการศึกษา 
 3.1 จ านวน รูปแบบ และอกัขรวิธีของอักษรธรรมล้านนาที่ประดิษฐ์
ขึน้เพิ่มเติมเพื่อใช้เขียนภาษาสันสกฤต 

ผลการศึกษาเร่ืองจ านวนและรูปแบบอกัษรธรรมล้านนาที่ใช้ส าหรับเขียน
ภาษาสนัสกฤต พบว่านักปราชญ์ชาวล้านนามีการประดิษฐ์อักษรส าหรับใช้เขียน
ภาษาสนัสกฤตเพิ่มเติมจากชุดอกัษรธรรมล้านนาที่มีอยู่ทัง้หมดจ านวน 9 ตวัอกัษร 
ดงันี ้

1. พยญัชนะ พบตวัอกัษรท่ีประดิษฐ์เพิ่ม 4 ตวั ได้แก่ ศ, ษ, ร. เรผะ และ ร หนั 
2. สระ พบสระท่ีประดิษฐ์เพิ่ม 3 ตวั ได้แก่ สระ ฤ สระไอ และ สระเอา 
3. เคร่ืองหมาย พบเคร่ืองหมายที่ประดิษฐ์เพิ่ม 2 เคร่ืองหมาย ได้แก่ 

เคร่ืองหมายวิสรคะและเคร่ืองหมายวิราม  
 

1. พยญัชนะ 
1.1 ตัวอักษร ศ (ś) 
ตัวอักษร ศ ใช้แทนเสียงพยัญชนะเสียดแทรกที่เพดานแข็ง (palatal 

fricative) ในภาษาสนัสกฤต เสยีงนีไ้มม่ีในภาษาบาลแีละภาษาล้านนา แตน่กัปราชญ์
ชาวล้านนาได้ประดิษฐ์ขึน้เพื่อใช้รักษารูปศพัท์ของค าที่มีที่มาจากภาษาสนัสกฤต ใน
จารึกและเอกสารที่น ามาศกึษาพบตวัอกัษร ศ อยู่ 2 รูปแบบ คือ  ( , , 

2.3.4 แนวคิดในการประดิษฐ์อักษรธรรมล้านนาส าหรับใช้เขียน
ภาษาสันสกฤต ผู้ วิจัยจะเปรียบเทียบกับชุดอักษรที่เหมาะส าหรับเขียนค าบาลี
สนัสกฤตชดุอื่นๆ ได้แก่ อกัษรเทวนาครี อกัษรพมา่ และอกัษรขอมไทย 

 
3. ผลการศึกษา 
 3.1 จ านวน รูปแบบ และอกัขรวิธีของอักษรธรรมล้านนาที่ประดิษฐ์
ขึน้เพิ่มเติมเพื่อใช้เขียนภาษาสันสกฤต 

ผลการศึกษาเร่ืองจ านวนและรูปแบบอกัษรธรรมล้านนาที่ใช้ส าหรับเขียน
ภาษาสนัสกฤต พบว่านักปราชญ์ชาวล้านนามีการประดิษฐ์อักษรส าหรับใช้เขียน
ภาษาสนัสกฤตเพิ่มเติมจากชุดอกัษรธรรมล้านนาที่มีอยู่ทัง้หมดจ านวน 9 ตวัอกัษร 
ดงันี ้

1. พยญัชนะ พบตวัอกัษรท่ีประดิษฐ์เพิ่ม 4 ตวั ได้แก่ ศ, ษ, ร. เรผะ และ ร หนั 
2. สระ พบสระท่ีประดิษฐ์เพิ่ม 3 ตวั ได้แก่ สระ ฤ สระไอ และ สระเอา 
3. เคร่ืองหมาย พบเคร่ืองหมายที่ประดิษฐ์เพิ่ม 2 เคร่ืองหมาย ได้แก่ 

เคร่ืองหมายวิสรคะและเคร่ืองหมายวิราม  
 

1. พยญัชนะ 
1.1 ตัวอักษร ศ (ś) 
ตัวอักษร ศ ใช้แทนเสียงพยัญชนะเสียดแทรกที่เพดานแข็ง (palatal 

fricative) ในภาษาสนัสกฤต เสยีงนีไ้มม่ีในภาษาบาลแีละภาษาล้านนา แตน่กัปราชญ์
ชาวล้านนาได้ประดิษฐ์ขึน้เพื่อใช้รักษารูปศพัท์ของค าที่มีที่มาจากภาษาสนัสกฤต ใน
จารึกและเอกสารที่น ามาศกึษาพบตวัอกัษร ศ อยู่ 2 รูปแบบ คือ  ( , , 

2.3.4 แนวคิดในการประดิษฐ์อักษรธรรมล้านนาส าหรับใช้เขียน
ภาษาสันสกฤต ผู้ วิจัยจะเปรียบเทียบกับชุดอักษรที่เหมาะส าหรับเขียนค าบาลี
สนัสกฤตชดุอื่นๆ ได้แก่ อกัษรเทวนาครี อกัษรพมา่ และอกัษรขอมไทย 

 
3. ผลการศึกษา 
 3.1 จ านวน รูปแบบ และอกัขรวิธีของอักษรธรรมล้านนาที่ประดิษฐ์
ขึน้เพิ่มเติมเพื่อใช้เขียนภาษาสันสกฤต 

ผลการศึกษาเร่ืองจ านวนและรูปแบบอกัษรธรรมล้านนาที่ใช้ส าหรับเขียน
ภาษาสนัสกฤต พบว่านักปราชญ์ชาวล้านนามีการประดิษฐ์อักษรส าหรับใช้เขียน
ภาษาสนัสกฤตเพิ่มเติมจากชุดอกัษรธรรมล้านนาที่มีอยู่ทัง้หมดจ านวน 9 ตวัอกัษร 
ดงันี ้

1. พยญัชนะ พบตวัอกัษรท่ีประดิษฐ์เพิ่ม 4 ตวั ได้แก่ ศ, ษ, ร. เรผะ และ ร หนั 
2. สระ พบสระท่ีประดิษฐ์เพิ่ม 3 ตวั ได้แก่ สระ ฤ สระไอ และ สระเอา 
3. เคร่ืองหมาย พบเคร่ืองหมายที่ประดิษฐ์เพิ่ม 2 เคร่ืองหมาย ได้แก่ 

เคร่ืองหมายวิสรคะและเคร่ืองหมายวิราม  
 

1. พยญัชนะ 
1.1 ตัวอักษร ศ (ś) 
ตัวอักษร ศ ใช้แทนเสียงพยัญชนะเสียดแทรกที่เพดานแข็ง (palatal 

fricative) ในภาษาสนัสกฤต เสยีงนีไ้มม่ีในภาษาบาลแีละภาษาล้านนา แตน่กัปราชญ์
ชาวล้านนาได้ประดิษฐ์ขึน้เพื่อใช้รักษารูปศพัท์ของค าที่มีที่มาจากภาษาสนัสกฤต ใน
จารึกและเอกสารที่น ามาศกึษาพบตวัอกัษร ศ อยู่ 2 รูปแบบ คือ  ( , , 

1. พยัญชนะ พบตัวอักษรที่ประดิษฐ์เพิ่ม 4 ตัว ได้แก่ ศ, ษ, ร. เรผะ และ ร หัน

2. สระ พบสระที่ประดิษฐ์เพิ่ม 3 ตัว ได้แก่ สระ ฤ สระไอ และสระเอา

3. เครื่องหมาย พบเครื่องหมายที่ประดิษฐ์เพิ่ม 2 เครื่องหมาย ได้แก่

คือ

เครื่องหมายวิสรคะและเครื่องหมายวิราม

1.1 ตัวอักษร ศ (ś) 
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) และ  ( , ) โดยพบทัง้อักษรที่ท าหน้าที่เป็นพยัญชนะตัวเต็มและ
พยญัชนะตวัเชิง ดงัที่แสดงไว้ในตารางที่ 2  
 
ตารางที่ 2 ตวัอกัษร ศ ที่พบในจารึกและเอกสาร 

 

 

 
 ตวัอกัษร ศ มี 2 รูปแบบทัง้พยญัชนะตวัเต็มและตวัเชิง ลกัษณะโครงสร้าง
ของรูปอกัษรแตล่ะรูปแบบเหมือนกนั คือ เร่ิมจากสว่นหวัของตวัอกัษรท่ีมมุซ้ายลา่งซึ่ง
มกัขมวดเป็นวงกลม จากนัน้ลากเส้นโค้งเป็นเส้นหน้า เส้นบน และเส้นหลงัตอ่เนื่องกนั
จนปลายเส้นหลงัยาวเท่าเส้นหน้า ส่วนปลายจะตวัดออกหรือไม่ก็ได้ รูปอักษร ศ 
รูปแบบท่ี 1 มีหางเป็นเส้นโค้งหรือเส้นตรงลากตัดเส้นหลงัขึน้ไปที่มุมบนขวา ( ,

, , ) ส่วนรูปแบบที่ 2 มีวงกลมหรือจุดเล็กๆ ซ้อนอยู่ภายใน (  ,
, ) 

 
 
 

) และ  ( , ) โดยพบทัง้อักษรที่ท าหน้าที่เป็นพยัญชนะตัวเต็มและ
พยญัชนะตวัเชิง ดงัที่แสดงไว้ในตารางที่ 2  
 
ตารางที่ 2 ตวัอกัษร ศ ที่พบในจารึกและเอกสาร 

 

 

 
 ตวัอกัษร ศ มี 2 รูปแบบทัง้พยญัชนะตวัเต็มและตวัเชิง ลกัษณะโครงสร้าง
ของรูปอกัษรแตล่ะรูปแบบเหมือนกนั คือ เร่ิมจากสว่นหวัของตวัอกัษรท่ีมมุซ้ายลา่งซึ่ง
มกัขมวดเป็นวงกลม จากนัน้ลากเส้นโค้งเป็นเส้นหน้า เส้นบน และเส้นหลงัตอ่เนื่องกนั
จนปลายเส้นหลงัยาวเท่าเส้นหน้า ส่วนปลายจะตวัดออกหรือไม่ก็ได้ รูปอักษร ศ 
รูปแบบท่ี 1 มีหางเป็นเส้นโค้งหรือเส้นตรงลากตัดเส้นหลงัขึน้ไปที่มุมบนขวา ( ,

, , ) ส่วนรูปแบบที่ 2 มีวงกลมหรือจุดเล็กๆ ซ้อนอยู่ภายใน (  ,
, ) 

 
 
 

ตารางที 2 หน้า 309 
 

 
 
ตารางที 4 หน้า 311 
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ตารางที่ 3 ตวัอยา่งค าทีเ่ขียนด้วยตวัอกัษร ศ ที่พบในจารึกและเอกสารทัง้พยญัชนะ
ตวัเต็มและตวัเชิง 
ตัวอย่าง

ที่ 
อักษรธรรม 
ล้านนา 

ค าปริวรรต ค าอ่าน ที่มาของ
ตัวอย่าง 

1 
 

ศฺรีศฺรี ศรีศรี ชค./ด.1/บ.1 

2  วฺงศา วงศา ชค./ด.2/บ.14 
3 

 
ราศี ราศ ี นร./น.24/บ.1 

4  ศตฺรู ศตัรู นป.3/น.9/บ.5 
5  ราศี ราศ ี มต./น.31/บ.2 
6 

 
ศาสฺตฺร ศาสตร์ นว.5/น.10ข/บ.4 

7  ศศ ิ ศศ ิ นว.3/น.11ข/บ.4 
8 

 
ยตฺุตเศฺศ ยตุตศัเศ นร./น.25/บ.4 

9  อากา̣ศ อากาศ นป.8/น.16/บ.6 
10 

 
ศขิิศฺศวิศฺศิว  ศขิิศศวิศัศิว  นว.6/น.22ข/บ.2 

 
เมื่อพิจารณาในด้านอกัขรวิธีจากตวัอย่างค าในตารางที่ 3 ข้างต้นจะพบว่า

ตวัอกัษร ศ สามารถท าหน้าที่ได้ทัง้พยญัชนะต้นและพยญัชนะสะกด พยญัชนะต้น
สามารถปรากฏได้ในต้นค าหรือพยางค์ (ดตูวัอยา่งที่ 1-7) เมื่อท าหน้าที่เป็นพยญัชนะ
สะกดในค าภาษาสนัสกฤตจะวางรูปอกัษรในระดบัเดียวกบัพยญัชนะต้น (ดตูวัอยา่งที่ 
8, 10) โดยจะมีสระของตวัตามคัน่อยูก่่อนหรือไมก็่ได้ ถ้าท าหน้าที่เป็นพยญัชนะสะกด
จะวางรูปอกัษรไว้ใต้พยญัชนะต้นหรือสระ (ดตูวัอยา่งที่ 9) 
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1.2 ตัวอักษร ษ (ṣ) 
ตวัอกัษร ษ ใช้แทนเสียงพยญัชนะเสียดแทรกปลายลิน้ม้วน (retroflex 

fricative) ในภาษาสนัสกฤต เสียงนีไ้ม่มีในภาษาบาลีและภาษาล้านนา แต่ปราชญ์
ชาวล้านนาประดิษฐ์ขึน้เพื่อใช้รักษารูปศัพท์ของค าที่มีที่มาจากภาษาสันสกฤต
เช่นเดียวกบัการประดิษฐ์ตวัอกัษร ศ ในจารึกและเอกสารที่น ามาศกึษาพบตวัอกัษร ษ 
ที่เป็นพยัญชนะตัวเต็มอยู่ 3 รูปแบบ ได้แก่ , ( ) และ  และพบ
ตวัอกัษร ษ ท่ีเป็นพยญัชนะตวัเชิงอยู่ 3 รูปแบบเช่นกนั ได้แก่  ( ) , ( ,

, , ) และ  ( , ) ดงัที่แสดงไว้ในตารางที่ 4 
 
ตารางที่ 4 ตวัอกัษร ษ ท่ีพบในจารึกและเอกสาร 
 

 
 

ตัวอักษร ษ ที่เป็นพยัญชนะตัวเต็มมี 3 รูปแบบ รูปแบบที่ 1 เร่ิมหัว
อกัษรท่ีมมุบนซ้าย หวัอกัษรงอหรือขมวด จากนัน้ลากเส้นโค้งเป็นเส้นหน้า เส้นลา่ง 
และเส้นหลงัตอ่เนื่องกนัจนปลายเส้นหลงัยาวเท่าเส้นหน้า สว่นปลายอาจจะตวดัออก
หรือไม่ก็ได้ และมีวงกลมเลก็ๆ ซ้อนอยู่ภายใน ( ) รูปแบบที่ 2 ตวัอกัษรมีโครงสร้าง
เหมือนรูปแบบท่ี 1 แต่มีไส้อกัษรลกัษณะเหมือนไม้หนัอากาศของอกัษรไทยหรือเป็น

1.2 ตัวอักษร ษ (ṣ) 
ตวัอกัษร ษ ใช้แทนเสียงพยญัชนะเสียดแทรกปลายลิน้ม้วน (retroflex 

fricative) ในภาษาสนัสกฤต เสียงนีไ้ม่มีในภาษาบาลีและภาษาล้านนา แต่ปราชญ์
ชาวล้านนาประดิษฐ์ขึน้เพื่อใช้รักษารูปศัพท์ของค าที่มีที่มาจากภาษาสันสกฤต
เช่นเดียวกบัการประดิษฐ์ตวัอกัษร ศ ในจารึกและเอกสารที่น ามาศกึษาพบตวัอกัษร ษ 
ที่เป็นพยัญชนะตัวเต็มอยู่ 3 รูปแบบ ได้แก่ , ( ) และ  และพบ
ตวัอกัษร ษ ท่ีเป็นพยญัชนะตวัเชิงอยู่ 3 รูปแบบเช่นกนั ได้แก่  ( ) , ( ,

, , ) และ  ( , ) ดงัที่แสดงไว้ในตารางที่ 4 
 
ตารางที่ 4 ตวัอกัษร ษ ท่ีพบในจารึกและเอกสาร 
 

 
 

ตัวอักษร ษ ที่เป็นพยัญชนะตัวเต็มมี 3 รูปแบบ รูปแบบที่ 1 เร่ิมหัว
อกัษรท่ีมมุบนซ้าย หวัอกัษรงอหรือขมวด จากนัน้ลากเส้นโค้งเป็นเส้นหน้า เส้นลา่ง 
และเส้นหลงัตอ่เนื่องกนัจนปลายเส้นหลงัยาวเท่าเส้นหน้า สว่นปลายอาจจะตวดัออก
หรือไม่ก็ได้ และมีวงกลมเลก็ๆ ซ้อนอยู่ภายใน ( ) รูปแบบที่ 2 ตวัอกัษรมีโครงสร้าง
เหมือนรูปแบบท่ี 1 แต่มีไส้อกัษรลกัษณะเหมือนไม้หนัอากาศของอกัษรไทยหรือเป็น

ตารางที 2 หน้า 309 
 

 
 
ตารางที 4 หน้า 311 

 
 
 
 
 
 
 
 

1.2 ตัวอักษร ษ (ṣ) 
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เส้นตรงลากตดัเส้นหลงัในแนวนอนหรือลากตดัเส้นหลงัที่มมุบนขวา ไส้อกัษรจะขมวด
หวัหรือไม่ก็ได้ ( , ) รูปแบบที่ 3 เร่ิมหวัอกัษรท่ีมมุลา่งซ้าย จากนัน้ลากเส้นโค้ง
เป็นเส้นหน้าแล้วลากย้อนกลบัลงมาเป็นเส้นลา่งและเส้นหลงัต่อเนื่องกนัจนปลายเส้น
หลงัยาวเทา่กบัเส้นหน้า มีไส้อกัษรเป็นเส้นโค้งลากตดัเส้นหลงัที่มมุขวาลา่ง ( ) 

ตัวอักษร ษ ที่เป็นพยัญชนะตวัเชิงพบ 3 รูปแบบ รูปแบบที่ 1 เร่ิมต้น
ตวัอกัษรท่ีมมุซ้ายลา่งใต้พยญัชนะต้นหรือสระที่จะสะกด ลากเส้นลา่งจากซ้ายไปขวา
โดยหยกักลางเส้นขึน้เลก็น้อย จากนัน้ลากเส้นหลงัขึน้เป็นเส้นตรงขึน้ไปเกือบเสมอกบั
เส้นบนของพยญัชนะต้นหรือสระที่อยูข้่างบน มีไส้อกัษรเป็นเส้นโค้งลากตดัเส้นหลงัที่
มุมขวาล่าง ( , ) รูปแบบที่ 2 ตัวอักษรมีโครงสร้างเหมือนรูปแบบที่ 1 แต่มี
วงกลมเลก็ๆ อยูภ่ายในตรงมมุขวาลา่ง ( , , , , ) รูปแบบท่ี 3 เขียน
เหมือนรูปอกัษร ษ ท่ีเป็นพยญัชนะตวัเต็มรูปแบบท่ี 3 แต่ลากเส้นหลงัขึน้เป็นเส้นตรง
ขึน้ไปเกือบเสมอกับเส้นบนของพยญัชนะต้นหรือสระที่อยู่ข้างบน โดยที่เส้นหน้าจะ
ขมวดหวัหรือไมก็่ได้ ( , , ) 

 
ตารางที่ 5 ตวัอยา่งค าทีเ่ขียนด้วยพยญัชนะตวัเต็มและตวัเชิง ษ ที่พบในจารึกและ
เอกสาร 
ตัวอย่าง

ที่ 
อักษรธรรม 
ล้านนา 

ค า
ปริวรรต 

ค าอ่าน ที่มาของ
ตัวอย่าง 

1 
 
เษาฑศภิ โษฑศภิ นร./น.4/บ.1 

2  กฤษฺณา กฤษณา นป.3/น.42/บ.3 
3  ริษฺยา ริษยา มต./น.20/บ.2 
4 

 
กฤษฺฑา กฤษดา มต./น.29/บ.5 
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ตัวอย่าง
ที่ 

อักษรธรรม 
ล้านนา 

ค า
ปริวรรต 

ค าอ่าน ที่มาของ
ตัวอย่าง 

5  กฺฤษฺณา กฤษณา นว.2/น.19ข/บ.4 
6  นกฺษตฤกฺษ นกัษัตรฤกษ์ ชค./ด.1/บ.6 
7  บกฺษ ปักษ์ นร./น.2/บ.5 
8  เพฺษ เพศ นป.6/น.7/บ.3 
9  ลกฺษณ ลกัษณะ นป.3/น.7/บ.5 
10  อกฺษร อกัษร นป.3/น.25/บ.3 
11 

 
โทฺษ โทษ มต./น.20/บ.5 

12 
 

รฤรฺกฺษ ฤกษ์ มต./น.31/บ.3 

13 
 

ครฺาׅษ คราส นว.3/น.15ข/บ.4 

14  เกฺษม เกษม นว.2/น.29ก/บ.1 
 

เมื่อพิจารณาในด้านอกัขรวิธีจากตวัอย่างค าในตารางที่ 5 ข้างต้นจะ
พบวา่ตวัอกัษร ษ สามารถท าหน้าที่ได้ทัง้พยญัชนะต้นและพยญัชนะสะกด พยญัชนะ
ต้นสามารถปรากฏได้ในต้นค าหรือพยางค์ (ดูตัวอย่างท่ี 1-5) เมื่อท าหน้าที่เป็น
พยญัชนะซ้อนในค าภาษาสนัสกฤตจะวางรูปอกัษรไว้ใต้พยญัชนะตวัหน้า (ดตูวัอยา่ง
ที่ 6, 7, 9, 10, 12, 14) เมื่อท าหน้าที่เป็นพยญัชนะสะกดจะวางรูปอกัษรไว้ใต้พยญัชนะ
ต้นหรือสระ (ดตูวัอยา่งที่ 8, 11, 13) 
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1.3 ตัวอักษร ร เรผะ (Ro Repha) และ ร หัน (Rohan) 
ตวัอกัษร ร ในภาษาสนัสกฤตมีอยู ่3 รูปและท าหน้าที่ตา่งกนั คือ 1) ท า

หน้าท่ีเป็นพยญัชนะต้น เช่น สาคราะ ‘ทะเล, มหาสมุทร’ 2) ท าหน้าเป็นพยญัชนะ
ควบกล า้ เช่น ปฺรติกฺริยา ‘อาการต่างกัน, ต่อต้าน’ และ 3) ท าหน้าที่เป็นพยญัชนะ
สะกด เช่น นิรฺธนะ ‘ผู้ ไม่มีทรัพย์’ ซึ่งหน้าที่เป็นพยญัชนะสะกดนีม้ีช่ือเรียกเฉพาะว่า  
ร เรผะ เมื่อเวลาถอด (ปริวรรต) เป็นภาษาไทยจะใสจ่ดุไว้ใต้อกัษร ร (สรุสทิธ์ิ ไทยรัตน์, 
2559: น. 112) ตวัอกัษร ร เรผะนีภ้าษาไทยแผลงเป็น รร (ร หนั) เช่น สฺวรฺค แผลงเป็น 
สวรรค์ ทรฺศน แผลงเป็น ทรรศนะ เป็นต้น (ส าเนียง เลื่อมใส, 2547: น. (25))  
ในจารึกและเอกสารที่น ามาศึกษาพบทัง้ตวัอกัษร ร เรผะ และ ร หนั ตวัอกัษร ร เรผะ
พบ 2 รูป คือ ( , , ) และ  ส่วนตวัอกัษร ร หนั พบ 1 รูป คือ  ( ) 
ดงัที่แสดงไว้ในตารางที่ 6 
 
ตารางที่ 6 รูปอกัษร ร เรผะ และ ร หนั ที่พบในจารึกและเอกสาร 
 

 
 

ตวัอกัษร ร เรผะ พบอยู่ 2 รูปแบบ รูปแบบที่ 1 เขียนคล้ายตวัอกัษร ร 
ในภาษาไทย โดยเร่ิมจากเส้นอกัษรที่มมุซ้ายลา่ง จากนัน้ลากเส้นโค้งจากหลงัไปหน้า 

1.3 ตัวอักษร ร เรผะ (Ro Repha) และ ร หัน (Rohan) 
ตวัอกัษร ร ในภาษาสนัสกฤตมีอยู ่3 รูปและท าหน้าที่ตา่งกนั คือ 1) ท า

หน้าท่ีเป็นพยญัชนะต้น เช่น สาคราะ ‘ทะเล, มหาสมุทร’ 2) ท าหน้าเป็นพยญัชนะ
ควบกล า้ เช่น ปฺรติกฺริยา ‘อาการต่างกัน, ต่อต้าน’ และ 3) ท าหน้าที่เป็นพยญัชนะ
สะกด เช่น นิรฺธนะ ‘ผู้ ไม่มีทรัพย์’ ซึ่งหน้าที่เป็นพยญัชนะสะกดนีม้ีช่ือเรียกเฉพาะว่า  
ร เรผะ เมื่อเวลาถอด (ปริวรรต) เป็นภาษาไทยจะใสจ่ดุไว้ใต้อกัษร ร (สรุสทิธ์ิ ไทยรัตน์, 
2559: น. 112) ตวัอกัษร ร เรผะนีภ้าษาไทยแผลงเป็น รร (ร หนั) เช่น สฺวรฺค แผลงเป็น 
สวรรค์ ทรฺศน แผลงเป็น ทรรศนะ เป็นต้น (ส าเนียง เลื่อมใส, 2547: น. (25))  
ในจารึกและเอกสารที่น ามาศึกษาพบทัง้ตวัอกัษร ร เรผะ และ ร หนั ตวัอกัษร ร เรผะ
พบ 2 รูป คือ ( , , ) และ  ส่วนตวัอกัษร ร หนั พบ 1 รูป คือ  ( ) 
ดงัที่แสดงไว้ในตารางที่ 6 
 
ตารางที่ 6 รูปอกัษร ร เรผะ และ ร หนั ที่พบในจารึกและเอกสาร 
 

 
 

ตวัอกัษร ร เรผะ พบอยู่ 2 รูปแบบ รูปแบบที่ 1 เขียนคล้ายตวัอกัษร ร 
ในภาษาไทย โดยเร่ิมจากเส้นอกัษรที่มมุซ้ายลา่ง จากนัน้ลากเส้นโค้งจากหลงัไปหน้า 

ตารางที 6 หน้า 314 
 

 
 
 
ตารางที 8 หน้า 317 

 
 
ตารางที 10 หน้า 322 

 
 

1.3 ตัวอักษร ร เรผะ (Ro Repha) และ ร หัน (Rohan) 
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1.3 ตัวอักษร ร เรผะ (Ro Repha) และ ร หัน (Rohan) 
ตวัอกัษร ร ในภาษาสนัสกฤตมีอยู ่3 รูปและท าหน้าที่ตา่งกนั คือ 1) ท า

หน้าที่เป็นพยญัชนะต้น เช่น สาคราะ ‘ทะเล, มหาสมุทร’ 2) ท าหน้าเป็นพยญัชนะ
ควบกล า้ เช่น ปฺรติกฺริยา ‘อาการต่างกัน, ต่อต้าน’ และ 3) ท าหน้าท่ีเป็นพยญัชนะ
สะกด เช่น นิรฺธนะ ‘ผู้ ไม่มีทรัพย์’ ซึ่งหน้าที่เป็นพยญัชนะสะกดนีม้ีช่ือเรียกเฉพาะว่า  
ร เรผะ เมื่อเวลาถอด (ปริวรรต) เป็นภาษาไทยจะใสจ่ดุไว้ใต้อกัษร ร (สรุสทิธ์ิ ไทยรัตน์, 
2559: น. 112) ตวัอกัษร ร เรผะนีภ้าษาไทยแผลงเป็น รร (ร หนั) เช่น สฺวรฺค แผลงเป็น 
สวรรค์ ทรฺศน แผลงเป็น ทรรศนะ เป็นต้น (ส าเนียง เลื่อมใส, 2547: น. (25))  
ในจารึกและเอกสารที่น ามาศึกษาพบทัง้ตวัอกัษร ร เรผะ และ ร หนั ตวัอกัษร ร เรผะ
พบ 2 รูป คือ ( , , ) และ  ส่วนตวัอกัษร ร หนั พบ 1 รูป คือ  ( ) 
ดงัที่แสดงไว้ในตารางที่ 6 
 
ตารางที่ 6 รูปอกัษร ร เรผะ และ ร หนั ที่พบในจารึกและเอกสาร 
 

 
 

ตวัอกัษร ร เรผะ พบอยู่ 2 รูปแบบ รูปแบบที่ 1 เขียนคล้ายตวัอกัษร ร 
ในภาษาไทย โดยเร่ิมจากเส้นอกัษรที่มมุซ้ายลา่ง จากนัน้ลากเส้นโค้งจากหลงัไปหน้า 

ลากเส้นบนขึน้ไปแล้วหกัมมุโค้งกลบัลงมาโดยที่เส้นปลายมีความยาวเพียงเล็กน้อย 
ขนาดของอกัษรโดยรวมเล็กกวา่อกัษรขนาดปรกติประมาณคร่ึงหนึ่ง ( , , , ) 
รูปแบบที่ 2 เร่ิมที่เส้นกลาง ลากโค้งไปข้างหน้า จากนัน้ลากเส้นบนขึน้ไปแล้วหกัมมุ
โค้งกลบัลงมาโดยที่เส้นปลายคอ่นข้างยาว ( ) 

ตวัอกัษร ร หนั เขียนเหมือน ร เรผะ รูปแบบท่ี 1 แตเ่ขียนเรียงกนัสองตวั
และมีขนาดเทา่กบัอกัษรที่เป็นพยญัชนะต้นตวัอื่นๆ ( , ) 

 
ตารางที่  7 ตัวอย่างค าที่เขียนด้วยรูปอักษร ร เรผะ และ ร หัน ที่พบในจารึกและ
เอกสาร 
ตัวอย่าง

ที่ 
อักษรธรรม 
ล้านนา 

ค าปริวรรต ค าอ่าน ที่มาของ
ตัวอย่าง 

1 
 

อธิบรฺุพฺพะ อธิปรูพะ นร./น.19/บ.2 

2 
 

สรฺุยฺสิทฺธานฺต สรูยสิทธานตะ นร./น.19/บ.5 

3 
 

อาจารฺยฺย อาจารย์ นป.7/น.39/บ.2 

4 
 

สฺวรฺคฺค สวรรค์ มต./น.32/บ.1 

5  สรฺุยฺย สรุยะ, สรูยะ นว.3/น.15ข/บ.1 
6 

 
อรรญฺชล ิ อญัชลี นป.7/น.36/บ.3 

7  รบ าฉรัร ระบ าฉนัท์ มต./น.30/บ.4 
 

เมื่อพิจารณาในด้านอกัขรวิธีจากตวัอย่างค าในตารางที่ 7 ข้างต้นจะ
พบว่าตวัอกัษร ร เรผะจะวางไว้เหนือพยญัชนะที่จะสะกด (ดตูวัอย่างที่ 1-5) สว่น รร 
หนั จะวางไว้หลงัพยญัชนะต้นเพื่อให้ออกเสยีงเป็นเสยีง [อนั] หรือ [-an] (ดตูวัอยา่งที่ 
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6-7) ตัวอักษร ร เรผะ และ ร หัน มีรูปเหมือนกับตัวอกัษร ร ที่มีอยู่แล้วในชุดอกัษร
ธรรมล้านนาแตม่ีอกัขรวิธีตา่งกนั นอกจากนี ้ร เรผะยงัมีต าแหนง่สงูกวา่พยญัชนะอืน่ๆ 
และมีขนาดเลก็กวา่ 
 

2. สระ 
2.1 สระ ฤ (ṛ) 
ตวัอกัษร ฤ ถกูจดัให้เป็นสระในภาษาสนัสกฤต โดยท าหน้าที่เป็นได้ทัง้

สระลอยและสระจม ตวัอยา่งสระ ฤ ที่เป็นสระลอย เช่น ฤต ุ‘ฤด’ู ตวัอยา่งสระ ฤ ที่เป็น
สระจม เช่น ทฺฤษฺฏิ ‘ทฤษฎี, ความเห็น’ เมื่อภาษาไทยรับสระ ฤ จากภาษาสนัสกฤต
มาใช้ได้จัดให้เป็นสระพิเศษหรือสระเกิน ออกเสียงเป็น [ริ] [รึ] หรือ [เรอ] เช่น ฤทธ์ิ 
[ริด] ฤด ู[รึ-ด]ู ฤกษ์ [เริก] (ราชบณัฑิตยสถาน, 2556: น. 1028) สว่นภาษาล้านนาเมือ่
รับสระ ฤ จากภาษาสนัสกฤตมาใช้สามารถออกเสียงได้เป็น [ลิ] [ล]ึ [ลือ] และ [เลอ] 
ดงัจะได้กลา่วถึงตอ่ไป 

ในจารึกและเอกสารที่น ามาศกึษาพบสระ ฤ ทัง้ที่เป็นสระลอยและสระ
จม สระลอยพบ 7 รูปแบบ ได้แก่ , ( ), , ,  ,  ( , ) และ  
สว่นสระจมพบ 6 รูปแบบ ได้แก่ ( , , ), ,  ,  ,  ( ) และ  
บางรูปแบบมีลกัษณะแตกตา่งกนัเพียงเลก็น้อย ดงัที่แสดงไว้ในตารางที่ 8  
 
 
 
 
 
 

6-7) ตัวอักษร ร เรผะ และ ร หัน มีรูปเหมือนกับตัวอกัษร ร ที่มีอยู่แล้วในชุดอกัษร
ธรรมล้านนาแตม่ีอกัขรวิธีตา่งกนั นอกจากนี ้ร เรผะยงัมีต าแหนง่สงูกวา่พยญัชนะอืน่ๆ 
และมีขนาดเลก็กวา่ 
 

2. สระ 
2.1 สระ ฤ (ṛ) 
ตวัอกัษร ฤ ถกูจดัให้เป็นสระในภาษาสนัสกฤต โดยท าหน้าที่เป็นได้ทัง้

สระลอยและสระจม ตวัอยา่งสระ ฤ ที่เป็นสระลอย เช่น ฤต ุ‘ฤด’ู ตวัอยา่งสระ ฤ ที่เป็น
สระจม เช่น ทฺฤษฺฏิ ‘ทฤษฎี, ความเห็น’ เมื่อภาษาไทยรับสระ ฤ จากภาษาสนัสกฤต
มาใช้ได้จัดให้เป็นสระพิเศษหรือสระเกิน ออกเสียงเป็น [ริ] [รึ] หรือ [เรอ] เช่น ฤทธ์ิ 
[ริด] ฤด ู[รึ-ด]ู ฤกษ์ [เริก] (ราชบณัฑิตยสถาน, 2556: น. 1028) สว่นภาษาล้านนาเมือ่
รับสระ ฤ จากภาษาสนัสกฤตมาใช้สามารถออกเสียงได้เป็น [ลิ] [ล]ึ [ลือ] และ [เลอ] 
ดงัจะได้กลา่วถึงตอ่ไป 

ในจารึกและเอกสารที่น ามาศกึษาพบสระ ฤ ทัง้ที่เป็นสระลอยและสระ
จม สระลอยพบ 7 รูปแบบ ได้แก่ , ( ), , ,  ,  ( , ) และ  
สว่นสระจมพบ 6 รูปแบบ ได้แก่ ( , , ), ,  ,  ,  ( ) และ  
บางรูปแบบมีลกัษณะแตกตา่งกนัเพียงเลก็น้อย ดงัที่แสดงไว้ในตารางที่ 8  
 
 
 
 
 
 

2.1 สระ ฤ (ṛ) 
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6-7) ตัวอักษร ร เรผะ และ ร หัน มีรูปเหมือนกับตัวอกัษร ร ที่มีอยู่แล้วในชุดอกัษร
ธรรมล้านนาแตม่ีอกัขรวิธีตา่งกนั นอกจากนี ้ร เรผะยงัมีต าแหนง่สงูกวา่พยญัชนะอืน่ๆ 
และมีขนาดเลก็กวา่ 
 

2. สระ 
2.1 สระ ฤ (ṛ) 
ตวัอกัษร ฤ ถกูจดัให้เป็นสระในภาษาสนัสกฤต โดยท าหน้าที่เป็นได้ทัง้

สระลอยและสระจม ตวัอยา่งสระ ฤ ที่เป็นสระลอย เช่น ฤต ุ‘ฤด’ู ตวัอยา่งสระ ฤ ที่เป็น
สระจม เช่น ทฺฤษฺฏิ ‘ทฤษฎี, ความเห็น’ เมื่อภาษาไทยรับสระ ฤ จากภาษาสนัสกฤต
มาใช้ได้จัดให้เป็นสระพิเศษหรือสระเกิน ออกเสียงเป็น [ริ] [รึ] หรือ [เรอ] เช่น ฤทธ์ิ 
[ริด] ฤด ู[รึ-ด]ู ฤกษ์ [เริก] (ราชบณัฑิตยสถาน, 2556: น. 1028) สว่นภาษาล้านนาเมือ่
รับสระ ฤ จากภาษาสนัสกฤตมาใช้สามารถออกเสียงได้เป็น [ลิ] [ล]ึ [ลือ] และ [เลอ] 
ดงัจะได้กลา่วถึงตอ่ไป 

ในจารึกและเอกสารที่น ามาศกึษาพบสระ ฤ ทัง้ท่ีเป็นสระลอยและสระ
จม สระลอยพบ 7 รูปแบบ ได้แก่ , ( ), , ,  ,  ( , ) และ  
สว่นสระจมพบ 6 รูปแบบ ได้แก่ ( , , ), ,  ,  ,  ( ) และ  
บางรูปแบบมีลกัษณะแตกตา่งกนัเพียงเลก็น้อย ดงัที่แสดงไว้ในตารางที่ 8  
 
 
 
 
 
 

ตารางที่ 8 แสดงรูปตวัอกัษรสระ ฤ ที่พบในจารึกและเอกสาร 
 

 
 

ตัวอักษรสระ ฤ ที่เป็นสระลอยมี 7 รูปแบบ รูปแบบท่ี 1 ส่วนหัวมี
ลกัษณะคล้ายไม้ยมกของอกัษรไทยที่มีปลายโค้งไปข้างหน้า มีไส้อกัษรเป็นเส้นโค้ง
ลากตดัเส้นหลงัท่ีมมุขวาลา่ง ( ) รูปแบบที่ 2 มีลกัษณะคล้ายรูปแบบที่ 1 แต่มีเส้น
หลงัหยกัโค้งไปข้างหน้าและไมม่ีไส้อกัษร ( , ) รูปแบบท่ี 3 มีลกัษณะคล้ายรูปแบบ
ที่ 2 แตม่ีหางอกัษรท่ีปลายม้วนโค้งลงไปตดัเส้นหลงั ( ) รูปแบบท่ี 4 มีลกัษณะคล้าย
รูปแบบท่ี 2 แต่มีวงกลมเล็กๆ อยู่ภายในหางของตวัอกัษรที่ม้วนจนเกือบติดเส้นหลงั  
( ) รูปแบบท่ี 5 มีลกัษณะเหมือนรูปแบบที่ 1 แต่มีวงกลมเล็กๆ อยู่ภายในหางของ
ตัวอักษรที่ม้วนจนเกือบติดเส้นหลังแทนการมีไส้อักษร ( ) รูปแบบที่ 6 เหมือน
รูปแบบท่ี 1 มีหางม้วนยาวจนเกือบติดเส้นหลงั แต่ไม่มีไส้อกัษรหรือวงกลมเล็กๆ อยู่
ภายใน (  , , ) รูปแบบที่ 7 มีลกัษณะเหมือนรูปแบบที่ 2 แต่มีไส้อักษรโค้ง
หงายขึน้เหมือนไม้หนัอากาศของอกัษรไทยตดัที่เส้นหลงั ( ) 

ตวัอกัษรสระ ฤ ที่เป็นสระจมพบ 6 รูปแบบ รูปแบบที่ 1 เร่ิมเขียนที่เส้น
หลงัลากลงเป็นเส้นล่าง แล้วอ้อมหางไปทางซ้ายแล้ววกกลับจนเกือบถึงเส้นหลัง  

ตารางที่ 8 แสดงรูปตวัอกัษรสระ ฤ ที่พบในจารึกและเอกสาร 
 

 
 

ตัวอักษรสระ ฤ ที่เป็นสระลอยมี 7 รูปแบบ รูปแบบท่ี 1 ส่วนหัวมี
ลกัษณะคล้ายไม้ยมกของอกัษรไทยที่มีปลายโค้งไปข้างหน้า มีไส้อกัษรเป็นเส้นโค้ง
ลากตดัเส้นหลงัท่ีมมุขวาลา่ง ( ) รูปแบบที่ 2 มีลกัษณะคล้ายรูปแบบที่ 1 แต่มีเส้น
หลงัหยกัโค้งไปข้างหน้าและไมม่ีไส้อกัษร ( , ) รูปแบบท่ี 3 มีลกัษณะคล้ายรูปแบบ
ที่ 2 แตม่ีหางอกัษรท่ีปลายม้วนโค้งลงไปตดัเส้นหลงั ( ) รูปแบบท่ี 4 มีลกัษณะคล้าย
รูปแบบท่ี 2 แต่มีวงกลมเล็กๆ อยู่ภายในหางของตวัอกัษรที่ม้วนจนเกือบติดเส้นหลงั  
( ) รูปแบบท่ี 5 มีลกัษณะเหมือนรูปแบบที่ 1 แต่มีวงกลมเล็กๆ อยู่ภายในหางของ
ตัวอักษรที่ม้วนจนเกือบติดเส้นหลังแทนการมีไส้อักษร ( ) รูปแบบท่ี 6 เหมือน
รูปแบบท่ี 1 มีหางม้วนยาวจนเกือบติดเส้นหลงั แต่ไม่มีไส้อกัษรหรือวงกลมเล็กๆ อยู่
ภายใน (  , , ) รูปแบบที่ 7 มีลกัษณะเหมือนรูปแบบที่ 2 แต่มีไส้อักษรโค้ง
หงายขึน้เหมือนไม้หนัอากาศของอกัษรไทยตดัที่เส้นหลงั ( ) 

ตวัอกัษรสระ ฤ ที่เป็นสระจมพบ 6 รูปแบบ รูปแบบที่ 1 เร่ิมเขียนที่เส้น
หลงัลากลงเป็นเส้นล่าง แล้วอ้อมหางไปทางซ้ายแล้ววกกลับจนเกือบถึงเส้นหลัง  

ตารางที 6 หน้า 314 
 

 
 
 
ตารางที 8 หน้า 317 

 
 
ตารางที 10 หน้า 322 
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มีต าแหน่งอยู่ใต้พยญัชนะต้น ( , , , ) รูปแบบที่ 2 เร่ิมเขียนหวัที่เส้นหลงั 
ลากลงเป็นเส้นตรงแล้วอ้อมหางไปทางซ้ายแล้ววกกลบัแต่ไม่ตดัเส้นหลงั มีวงกลม
เลก็ๆ อยูภ่ายในหางอกัษรท่ีม้วนปลายนัน้ ( ) รูปแบบท่ี 3 มีลกัษณะคล้ายสระ ฤ ที่
เป็นสระลอยรูปแบบท่ี 2 แตม่ีไส้เป็นเส้นโค้งลากตดัเส้นหลงัที่มมุลา่งขวา ( ) รูปแบบ
ที่ 4 มีลกัษณะคล้ายสระ ฤ ที่เป็นสระจมรูปแบบที่ 2 แต่มีไส้เป็นเส้นโค้งลากตดัเส้น
หลงัท่ีมมุลา่งขวา ( ) รูปแบบที่ 5 มีลกัษณะคล้ายสระ ฤ ที่เป็นสระลอยรูปแบบที่ 6 
โดยที่เส้นหลงัจะหยกัหรือไมก็่ได้ ( , ) สระจมรูปแบบที่ 6 มีลกัษณะคล้ายสระ ฤ 
ทีเ่ป็นสระจมรูปแบบท่ี 4 แตม่ีหวัหยกัและมีหางอ้อมไปจนเกือบตดัเส้นหลงั (  ) 
 
ตารางที่ 9 ตวัอยา่งค าที่เขียนด้วยตวัอกัษรสระ ฤ ที่พบในจารึกและเอกสาร 
ตัวอย่าง

ที่ 
อักษรธรรม 
ล้านนา 

ค าปริวรรต ค าอ่าน ที่มาของ
ตัวอย่าง 

1  ฤกฺษ ฤกษ์ ชค./ด.1/บ.6 
2 1 

ฤทฺธิ ฤทธิ ชค./ด.1/บ.10 

3 
 

กฺฤติ กฤติ ชค./ด.1/บ.10 

4  พลเทพฤเชยฺย พลเทพลือชยั ชค./ด.1/บ.7 
5  พลเทพฤเชยฺย พลเทพลือชยั ชค./ด.1/บ.12 
6  ฤกฺษ ฤกษ์ นร./น.9/บ.2 

                                                           
1 สระ ฤ ในค านีก้รรณิการ์ วิมลเกษม (2555: น. 243) คดัลอกเป็น  โดยท่ีเส้น

อักษรไม่เช่ือมกัน แต่ผู้ วิจัยเห็นว่ามีเส้นบางๆ เช่ือมอยู่ ดงัภาพก่อนท าการตกแต่งต่อไปนี ้
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ตัวอย่าง
ที่ 

อักษรธรรม 
ล้านนา 

ค าปริวรรต ค าอ่าน ที่มาของ
ตัวอย่าง 

7  ฤฑ ู ฤด ู นป.7/น.13/บ.1 
8  ฤฑ ู ฤด ู นป.2/น.61/บ.1 
9 

 
ฤศี ฤๅษี นป.8/น.2/บ.5 

10 
 

ฤศี ฤๅษี นป./8/น.3/บ.1 

11 
 

นกฺษตฺตฤกฺษ นกัษัตรฤกษ์ นป.8/น.53/บ.2 

12  ฤกฺษ ฤกษ์ นว.4/น.16ข/บ.1 
13 

 
ราศีวฺฤษภ ราศีวฤษภ 

(ราศพีฤษภ) 
นร./น.23/บ.1 

14 
 

กฺฤตฺตกิ กฤตกิา นป.2/น.61/บ.2 

15 
 

รฤซาบฺรากฺ่ ฏ ลือชาปรากฏ นป.7/น.19/บ.2 

16 
 

รฤกฺ̉บ ฤกษ์ นป.2/น.61/บ.1 

17  หฺฤทฺเทยฺย หฤทยั มต./น.32/บ.2 

18 
 

กฺฤษฑา กฤษดา มต./น.29/บ.5 

19  
หฺฤทฺึเทยฺย หฤทยั มต./น.33/บ.3 

20  รฤรฺกฺษ ฤกษ์ นว.6/น.18ข/บ.2 
21  รฤกฺษ ฤกษ์ นว.4/น.11ก/บ.2 
22 

 
มฺฤคศริฤกฺษ มฤคสิรฤกษ์ นว.5/น.16ข/บ.3 
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เมื่อพิจารณาในด้านอกัขรวิธีจากตวัอย่างค าในตารางที่ 9 จะพบว่าสระ 
ฤ ท่ีเป็นสระลอยสามารถปรากฏในต าแหนง่ต้นค าหรือต้นพยางค์ได้ (ดตูวัอยา่งที่ 1-12) 
สว่นสระ ฤ ที่เป็นสระจมจะต้องประกอบกบัพยญัชนะต้นซึง่พบอยู่ 2 ลกัษณะ ลกัษณะ
แรกจะวางรูปสระ ฤ ไว้ใต้พยญัชนะต้น (ดตูวัอยา่งที่ 3, 13, 19, 22) ลกัษณะที่ 2 จะวาง
รูปสระ ฤ ไว้หลงัพยญัชนะต้นที่จะสะกด (ดตูวัอยา่งที่ 14-18, 21) 

สระ ฤ ในภาษาล้านนาเมื่อประสมเป็นค าแล้วสามารถออกเสียงได้ 4 
แบบ คือ [ล]ิ [ล]ึ [ลอื] และ [เลอ] ดงัมีรายละเอียดตอ่ไปนี ้

1. เสยีง [ล]ิ เช่น ค าวา่ ฤทธิ [ลดิ-ทิ] ในตวัอยา่งที่ 2 
2 เสยีง [ล]ึ เช่น ค าวา่ หฤทยั [หะ-ล-ึไท] ในตวัอยา่งที่ 19 จะเห็นได้วา่ผู้

จารใส่สระอึที่เป็นสระจมส าทับไว้เหนือพยัญชนะต้นอีกรูปหนึ่ง แสดงเจตนาว่า
ต้องการให้ออกเสยีงเป็น [ล]ึ 

3. เสยีง [ลอื] เช่น ค าวา่ ฤกษ์ [ลกื] ในตวัอยา่งที่ 1, 6, 12, 16, 20 และ 
21 ดังจะพบในจารึกล้านนาหลายหลกัที่เขียนตามเสียงเป็น <รืก> เช่น จารึกวัด 
ตโปทา-ราม (ชม.13) พ.ศ.2035 จารึกว่า “วนัศกัราชขึน้ได้รืกษ์อนัถ้วนสอง” จารึกบน
ระฆงัวดัพระสงิห์ (ชม.22) พ.ศ.2129 จารึกวา่ “รืก 13 ตวั” 

4. เสยีง [เลอ] เช่น ค าวา่ ฤกษ์ ซึง่ค านีอ้าจจะออกเสยีงวา่ [ลกื] ก็ได้ ดงั
ได้กลา่วไปแล้วในข้อ 3 และในยคุหลงันิยมออกเสียงเป็น [เลิก] ด้วย อดุม รุ่งเรืองศรี 
กลา่วถึงเสยีงอา่นของค านีว้า่ต าราเรียนอกัขระล้านนาซึง่อยูใ่นตอนท้ายของคมัภีร์สวด
เบิกของวดัสนัดอนรอม (พ.ศ.2469) อ.เมืองล าพนู จ.ล าพนู ก าหนดให้อ่านว่า “เริก” 
แต่ทัว่ไปนิยมอ่าน “รืก” (อดุม รุ่งเรืองศรี, 2547: น. 632) อย่างไรก็ดีควรออกเสียงวา่ 
[เลกิ] และ [ลกื] ตามล าดบั เพราะเสยีง [ร] หรือ [r] ไมม่ีอยูใ่นระบบเสยีงภาษาล้านนา 

ส าหรับสระพิเศษหรือสระเกินอื่นๆ ได้แก่ ฤๅ ฦ และ ฦๅ ในอกัษรธรรม
ล้านนานัน้ ผู้ที่ศึกษาผ่านมาต่างอ้างอิงอกัษรชุดเดียวกนัจากจารึกวดัช้างค า้คือรูป  
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และ  ในค าว่า “พลเทพลือชยั” ซึ่งเป็นช่ือของเจ้าเมืองน่านองค์หนึ่ง ดงัตวัอย่างที่ 4 
และ 5 ในตารางท่ี 9 ก่องแก้ว วีรประจกัษ์และนิยะดา ทาสคุนธ์ (2524: น. 166-167) 
ได้ก าหนดให้รูป  เป็นสระ ฤ และก าหนดให้รูป  เป็นสระ ฤๅ นัยนา โปร่งธุระ 
(2525: น. 102-103) ก าหนดให้รูป  เป็นสระ ฤ และให้ก าหนดรูป  เป็นสระ ฦ สว่น
กรรณิการ์ วิมลเกษม (2554: น. 243) ก าหนดให้รูป  เป็นสระ ฤๅ และก าหนดให้รูป 
 เป็นสระ ฦๅ จะเห็นได้ว่าสระเกินในค าว่า “พลเทพลือชัย” นัน้ ยงัมีผู้ เห็นไม่ค่อย

ตรงกันนกั ส าหรับการวิจัยนีผู้้ วิจัยได้ก าหนดให้รูป  และ  เป็นสระ ฤ ทัง้คู่ ด้วย
เหตผุลดงันี ้

1. รูป  ในจารึกวดัช้างค า้ (นน.3) จ.นา่น มีรูปคล้ายกบัรูป  ใน
หนงัสอืใบลานวดันาปัง จ.นา่น ซึง่เอกสารนีถื้อเป็นสระ ฤ รูปหนึง่ (ดตูวัอยา่งที่ 7) สว่น
รูป  ในจารึกวดัช้างค า้ก็มีรูปแบบอกัษรคล้ายกนั เพียงแตล่ากหางให้ยาวขึน้ ซึง่อาจ
เป็นการเขียนแบบหวดัหางก็ได้ 

 2. สระ ฤ สามารถออกเสยีงเป็น [ล]ึ หรือ [ลอื] ก็ได้ดงัได้กลา่วแล้ว 

ดงันัน้รูป  และ  ในค าว่า  และ  ถ้า
ก าหนดให้เป็นสระ ฤ ก็สามารถออกเสียงเป็น พลเทพลือชยั [ป๊ะ-ละ-เต้บ-ลือ-ไจ] ได้
เช่นกนั 

 3. รูป  และ  พบเพียง 1 ค าเท่านัน้ คือค าว่า พลเทพลือชยั ใน
จารึกวดัช้างค า้ (นน.3) จ.น่าน (ดตูวัอยา่งที่ 5 และ 4) และไม่พบในจารึกและเอกสาร
อื่นๆ อีกเลย การพบอย่างจ ากัดเช่นนีจ้ึงควรวิเคราะห์ให้เป็นรูปแปรของสระ ฤ 
มากกวา่ที่จะก าหนดให้เป็นอีกสระหนึง่ตา่งหากในระบบเขียนของอกัษรธรรมล้านนา 

 
 
 



มนุษยศาสตร์ สังคมศาสตร์ 37 (2) พฤษภาคม - สิงหาคม 2563322

อักษรธรรมล้านนาที่ประดิษฐ์ขึ้นเพิ่มเติมเพื่อใช้เขียนภาษาสันสกฤต ยุทธพร  นาคสุข

2.2 สระไอ (ai) 
ค าภาษาล้านนาจะเขียนสระไอด้วยรูป  เช่น  ‘ไถ’ ภาษาบาลไีม่

มีสระไอ ส าหรับจารึกและเอกสารที่น ามาศึกษาพบการเขียนสระไอในค าภาษา
สนัสกฤตด้วยรูป  เพียงรูปเดียวและพบเฉพาะสระจมเท่านัน้ ดังที่แสดงไว้ใน
ตารางที่ 10 
 
ตารางที่ 10 แสดงรูปสระไอที่พบในจารึกและเอกสาร 
 

 
 

รูปสระไอในจารึกและเอกสารที่น ามาศึกษาพบสระจมเพียง 1 รูปแบบ 
และมีลกัษณะเช่นเดียวกับการเขียนสระแอในอักษรธรรมล้านนา คือ เร่ิมเขียนหวั
อกัษรจากด้านลา่งแล้วลากโค้งขึน้เป็นเส้นหน้าและเส้นบนจ านวน 2 ตวัเรียงกนั คล้าย
กบัการเขียนสระแอของอกัษรไทย แตโ่ค้งไปทางด้านหลงั ( -, -) 
  
ตารางที่ 11 ตวัอยา่งค าที่เขียนด้วยรูปสระไอที่พบในจารึกและเอกสาร 
ตัวอย่าง

ที่ 
อักษรธรรม 
ล้านนา 

ค าปริวรรต ค าอ่าน ที่มาของ
ตัวอย่าง 

1  แจตฺร ไจตระ นร./น.6/บ.5 
2  แวศาข ไวศาขะ นร./น.8/บ.5 
3  แศฺลากะ ไศลากะ นว.6/น.26/บ.1 

2.2 สระไอ (ai) 
ค าภาษาล้านนาจะเขียนสระไอด้วยรูป  เช่น  ‘ไถ’ ภาษาบาลไีม่

มีสระไอ ส าหรับจารึกและเอกสารที่น ามาศึกษาพบการเขียนสระไอในค าภาษา
สนัสกฤตด้วยรูป  เพียงรูปเดียวและพบเฉพาะสระจมเท่านัน้ ดังที่แสดงไว้ใน
ตารางที่ 10 
 
ตารางที่ 10 แสดงรูปสระไอที่พบในจารึกและเอกสาร 
 

 
 

รูปสระไอในจารึกและเอกสารที่น ามาศึกษาพบสระจมเพียง 1 รูปแบบ 
และมีลกัษณะเช่นเดียวกับการเขียนสระแอในอักษรธรรมล้านนา คือ เร่ิมเขียนหวั
อกัษรจากด้านลา่งแล้วลากโค้งขึน้เป็นเส้นหน้าและเส้นบนจ านวน 2 ตวัเรียงกนั คล้าย
กบัการเขียนสระแอของอกัษรไทย แตโ่ค้งไปทางด้านหลงั ( -, -) 
  
ตารางที่ 11 ตวัอยา่งค าที่เขียนด้วยรูปสระไอที่พบในจารึกและเอกสาร 
ตัวอย่าง

ที่ 
อักษรธรรม 
ล้านนา 

ค าปริวรรต ค าอ่าน ที่มาของ
ตัวอย่าง 

1  แจตฺร ไจตระ นร./น.6/บ.5 
2  แวศาข ไวศาขะ นร./น.8/บ.5 
3  แศฺลากะ ไศลากะ นว.6/น.26/บ.1 

ตัวอย่าง
ที่ 

อักษรธรรม 
ล้านนา 

ค าปริวรรต ค าอ่าน ที่มาของ
ตัวอย่าง 

4  แศศาประช า ไศศาปรฺช า นว.6/น.28/บ.1 
5  แวศาขมาสิ ไวศาขมาสิ นว.4/น.1ข/บ.1 
6 

 
แวฑยฺุย ไวฑรูย์ นว.6/น.4/บ.1 

 
เม่ือพิจารณาในด้านอกัขรวิธีจากตวัอย่างค าในตารางที่ 11 จะพบว่า

สระไอมีต าแหน่งอยู่หน้าพยญัชนะต้นเสมอ รูปแบบอกัษรลกัษณะนีม้ีอยู่ในชุดอกัษร
ธรรมล้านนาอยูแ่ล้วโดยใช้เป็นสระแอ เช่น  ‘แพ’ ในคมัภีร์อธิกมาสวินิจฉยั อธิทิน
วินิจฉยั และวสัสปูนายิกาวินิจฉยั ฉบบัวดันนัทาราม จ.เชียงใหมแ่ละคมัภีร์นิสสยัราม-
เหียร ฉบบัวดันาหวาย อ.นาหมื่น จ.น่าน ก็มีการใช้รูป  แทนทัง้สระแอและสระไอ
ขึน้อยู่กบับริบทของภาษา กลา่วคือ ถ้าค าใดเป็นค าภาษาสนัสกฤตรูปสระดงักล่าวก็
จะใช้แทนสระไอ ถ้าค าใดเป็นค าภาษาล้านนารูปสระดงักลา่วก็จะใช้แทนสระแอ เช่น 

 ‘เที่ยงแท้’ (นร./น.25/บ.2)    ‘รับแต’่ (นว.1/น.25/บ.2) 
 

2.3 สระเอา (au) 
ค าภาษาล้านนาเขียนสระเอาที่เป็นสระจมด้วยรูป  เช่น  

‘เกา’ สระเอาไม่พบในภาษาบาลี ส าหรับจารึกและเอกสารที่น ามาศกึษาพบการเขียน
สระเอาในค าภาษาสันสกฤตด้วยรูป  เพียงรูปเดียวและพบเฉพาะสระจม
เทา่นัน้ ดงัที่แสดงไว้ในตารางที่ 12  

 
 

ตารางที 6 หน้า 314 
 

 
 
 
ตารางที 8 หน้า 317 

 
 
ตารางที 10 หน้า 322 
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2.2 สระไอ (ai) 
ค าภาษาล้านนาจะเขียนสระไอด้วยรูป  เช่น  ‘ไถ’ ภาษาบาลไีม่

มีสระไอ ส าหรับจารึกและเอกสารที่น ามาศึกษาพบการเขียนสระไอในค าภาษา
สนัสกฤตด้วยรูป  เพียงรูปเดียวและพบเฉพาะสระจมเท่านัน้ ดังท่ีแสดงไว้ใน
ตารางที่ 10 
 
ตารางที่ 10 แสดงรูปสระไอที่พบในจารึกและเอกสาร 
 

 
 

รูปสระไอในจารึกและเอกสารที่น ามาศึกษาพบสระจมเพียง 1 รูปแบบ 
และมีลกัษณะเช่นเดียวกับการเขียนสระแอในอักษรธรรมล้านนา คือ เร่ิมเขียนหวั
อกัษรจากด้านลา่งแล้วลากโค้งขึน้เป็นเส้นหน้าและเส้นบนจ านวน 2 ตวัเรียงกนั คล้าย
กบัการเขียนสระแอของอกัษรไทย แตโ่ค้งไปทางด้านหลงั ( -, -) 
  
ตารางที่ 11 ตวัอยา่งค าที่เขียนด้วยรูปสระไอที่พบในจารึกและเอกสาร 
ตัวอย่าง

ที่ 
อักษรธรรม 
ล้านนา 

ค าปริวรรต ค าอ่าน ที่มาของ
ตัวอย่าง 

1  แจตฺร ไจตระ นร./น.6/บ.5 
2  แวศาข ไวศาขะ นร./น.8/บ.5 
3  แศฺลากะ ไศลากะ นว.6/น.26/บ.1 

ตัวอย่าง
ที่ 

อักษรธรรม 
ล้านนา 

ค าปริวรรต ค าอ่าน ที่มาของ
ตัวอย่าง 

4  แศศาประช า ไศศาปรฺช า นว.6/น.28/บ.1 
5  แวศาขมาสิ ไวศาขมาสิ นว.4/น.1ข/บ.1 
6 

 
แวฑยฺุย ไวฑรูย์ นว.6/น.4/บ.1 

 
เมื่อพิจารณาในด้านอกัขรวิธีจากตวัอย่างค าในตารางที่ 11 จะพบว่า

สระไอมีต าแหน่งอยู่หน้าพยญัชนะต้นเสมอ รูปแบบอกัษรลกัษณะนีม้ีอยู่ในชุดอกัษร
ธรรมล้านนาอยูแ่ล้วโดยใช้เป็นสระแอ เช่น  ‘แพ’ ในคมัภีร์อธิกมาสวินิจฉยั อธิทิน
วินิจฉยั และวสัสปูนายิกาวินิจฉยั ฉบบัวดันนัทาราม จ.เชียงใหมแ่ละคมัภีร์นิสสยัราม-
เหียร ฉบบัวดันาหวาย อ.นาหมื่น จ.น่าน ก็มีการใช้รูป  แทนทัง้สระแอและสระไอ
ขึน้อยู่กบับริบทของภาษา กลา่วคือ ถ้าค าใดเป็นค าภาษาสนัสกฤตรูปสระดงักล่าวก็
จะใช้แทนสระไอ ถ้าค าใดเป็นค าภาษาล้านนารูปสระดงักลา่วก็จะใช้แทนสระแอ เช่น 

 ‘เที่ยงแท้’ (นร./น.25/บ.2)    ‘รับแต’่ (นว.1/น.25/บ.2) 
 

2.3 สระเอา (au) 
ค าภาษาล้านนาเขียนสระเอาที่เป็นสระจมด้วยรูป  เช่น  

‘เกา’ สระเอาไม่พบในภาษาบาลี ส าหรับจารึกและเอกสารที่น ามาศกึษาพบการเขียน
สระเอาในค าภาษาสันสกฤตด้วยรูป  เพียงรูปเดียวและพบเฉพาะสระจม
เทา่นัน้ ดงัที่แสดงไว้ในตารางที่ 12  

 
 

ตัวอย่าง
ที่ 

อักษรธรรม 
ล้านนา 

ค าปริวรรต ค าอ่าน ที่มาของ
ตัวอย่าง 

4  แศศาประช า ไศศาปรฺช า นว.6/น.28/บ.1 
5  แวศาขมาสิ ไวศาขมาสิ นว.4/น.1ข/บ.1 
6 

 
แวฑยฺุย ไวฑรูย์ นว.6/น.4/บ.1 

 
เมื่อพิจารณาในด้านอกัขรวิธีจากตวัอย่างค าในตารางที่ 11 จะพบว่า

สระไอมีต าแหน่งอยู่หน้าพยญัชนะต้นเสมอ รูปแบบอกัษรลกัษณะนีม้ีอยู่ในชุดอกัษร
ธรรมล้านนาอยูแ่ล้วโดยใช้เป็นสระแอ เช่น  ‘แพ’ ในคมัภีร์อธิกมาสวินิจฉยั อธิทิน
วินิจฉยั และวสัสปูนายิกาวินิจฉยั ฉบบัวดันนัทาราม จ.เชียงใหมแ่ละคมัภีร์นิสสยัราม-
เหียร ฉบบัวดันาหวาย อ.นาหมื่น จ.น่าน ก็มีการใช้รูป  แทนทัง้สระแอและสระไอ
ขึน้อยู่กบับริบทของภาษา กลา่วคือ ถ้าค าใดเป็นค าภาษาสนัสกฤตรูปสระดงักล่าวก็
จะใช้แทนสระไอ ถ้าค าใดเป็นค าภาษาล้านนารูปสระดงักลา่วก็จะใช้แทนสระแอ เช่น 

 ‘เที่ยงแท้’ (นร./น.25/บ.2)    ‘รับแต’่ (นว.1/น.25/บ.2) 
 

2.3 สระเอา (au) 
ค าภาษาล้านนาเขียนสระเอาที่เป็นสระจมด้วยรูป  เช่น  

‘เกา’ สระเอาไม่พบในภาษาบาลี ส าหรับจารึกและเอกสารที่น ามาศกึษาพบการเขียน
สระเอาในค าภาษาสันสกฤตด้วยรูป  เพียงรูปเดียวและพบเฉพาะสระจม
เทา่นัน้ ดงัที่แสดงไว้ในตารางที่ 12  

 
 

2.3 สระเอา (au) 
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อักษรธรรมล้านนาที่ประดิษฐ์ขึ้นเพิ่มเติมเพื่อใช้เขียนภาษาสันสกฤต ยุทธพร  นาคสุข

ตารางที่ 12 แสดงรูปสระเอาที่พบในจารึกและเอกสาร 
 

 
 

รูปสระเอาในจารึกและเอกสารท่ีน ามาศกึษาพบสระจมเพียง 1 รูปแบบ 
สระเอาเป็นการประกอบกนัระหว่างสระไอกับสระอา สระไอมีรูปแบบเดียวกันกับที่
แสดงไว้ในตารางท่ี 10 หวัข้อ 2.2 ส่วนสระอามีรูปแบบเหมือนสระอาของอกัษรไทย 
แตม่ีความโค้งมากกวา่ ( , ) 
  
ตารางที่ 13 ตวัอยา่งค าที่เขียนด้วยรูปสระเอาที่พบในจารึกและเอกสาร 
ตัวอย่าง

ที่ 
อักษรธรรม 
ล้านนา 

ค าปริวรรต ค าอ่าน ที่มาของ
ตัวอย่าง 

1  แปาษ เปาษ (ปษุย) นร./น.8/บ.4 
2  แสารากร เสารากร นร./น.4/บ.1 
3  แจจารสมตฺุถ  เจารสมตุถ  นว.4/น.10ก/บ.2 
4  แปาเรศา เปาเรศา  

(ช่ือเมือง) 
นว.2/น.32ข/บ.1 

 
เมื่อพิจารณาในด้านอกัขรวิธีจากตวัอย่างค าในตารางที่ 13 จะพบว่า

สระเอาเป็นรูปสระประสมระหว่างสระไอ (มีรูปแบบเดียวกับสระแอในการเขียนค า
ภาษาล้านนา) กบัสระอา สระไอมีต าแหนง่อยูห่น้าพยญัชนะต้น สว่นสระอามีต าแหนง่

ตารางที่ 12 แสดงรูปสระเอาที่พบในจารึกและเอกสาร 
 

 
 

รูปสระเอาในจารึกและเอกสารท่ีน ามาศกึษาพบสระจมเพียง 1 รูปแบบ 
สระเอาเป็นการประกอบกันระหว่างสระไอกับสระอา สระไอมีรูปแบบเดียวกันกับที่
แสดงไว้ในตารางท่ี 10 หวัข้อ 2.2 ส่วนสระอามีรูปแบบเหมือนสระอาของอกัษรไทย 
แตม่ีความโค้งมากกวา่ ( , ) 
  
ตารางที่ 13 ตวัอยา่งค าที่เขียนด้วยรูปสระเอาที่พบในจารึกและเอกสาร 
ตัวอย่าง

ที่ 
อักษรธรรม 
ล้านนา 

ค าปริวรรต ค าอ่าน ที่มาของ
ตัวอย่าง 

1  แปาษ เปาษ (ปษุย) นร./น.8/บ.4 
2  แสารากร เสารากร นร./น.4/บ.1 
3  แจจารสมตฺุถ  เจารสมตุถ  นว.4/น.10ก/บ.2 
4  แปาเรศา เปาเรศา  

(ช่ือเมือง) 
นว.2/น.32ข/บ.1 

 
เมื่อพิจารณาในด้านอกัขรวิธีจากตวัอย่างค าในตารางที่ 13 จะพบว่า

สระเอาเป็นรูปสระประสมระหว่างสระไอ (มีรูปแบบเดียวกับสระแอในการเขียนค า
ภาษาล้านนา) กบัสระอา สระไอมีต าแหนง่อยูห่น้าพยญัชนะต้น สว่นสระอามีต าแหนง่

ตารางที 12 หน้า 324 

 
 
ตารางที 14 หน้า 325 

 
 
ตารางที 16 หน้า 327 
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ตารางที่ 12 แสดงรูปสระเอาที่พบในจารึกและเอกสาร 
 

 
 

รูปสระเอาในจารึกและเอกสารท่ีน ามาศกึษาพบสระจมเพียง 1 รูปแบบ 
สระเอาเป็นการประกอบกนัระหว่างสระไอกับสระอา สระไอมีรูปแบบเดียวกันกับที่
แสดงไว้ในตารางที่ 10 หวัข้อ 2.2 ส่วนสระอามีรูปแบบเหมือนสระอาของอกัษรไทย 
แตม่ีความโค้งมากกวา่ ( , ) 
  
ตารางที่ 13 ตวัอยา่งค าที่เขียนด้วยรูปสระเอาที่พบในจารึกและเอกสาร 
ตัวอย่าง

ที่ 
อักษรธรรม 
ล้านนา 

ค าปริวรรต ค าอ่าน ที่มาของ
ตัวอย่าง 

1  แปาษ เปาษ (ปษุย) นร./น.8/บ.4 
2  แสารากร เสารากร นร./น.4/บ.1 
3  แจจารสมตฺุถ  เจารสมตุถ  นว.4/น.10ก/บ.2 
4  แปาเรศา เปาเรศา  

(ช่ือเมือง) 
นว.2/น.32ข/บ.1 

 
เมื่อพิจารณาในด้านอกัขรวิธีจากตวัอย่างค าในตารางที่ 13 จะพบว่า

สระเอาเป็นรูปสระประสมระหว่างสระไอ (มีรูปแบบเดียวกับสระแอในการเขียนค า
ภาษาล้านนา) กบัสระอา สระไอมีต าแหนง่อยูห่น้าพยญัชนะต้น สว่นสระอามีต าแหนง่

อยู่หลงัพยัญชนะต้น ในอักขรวิธีของอักษรธรรมล้านนาไม่เคยปรากฏการประสม
ระหวา่งสระไอกบัสระอามาก่อน รูปนีจ้ึงเป็นอกัขรวิธีที่นกัปราชญ์ชาวล้านนาคิดขึน้มา
ใหม ่
 

3. เคร่ืองหมาย 
3.1 เคร่ืองหมายวิสรคะ (Visarga) 
เคร่ืองหมายวิสรคะใช้แทนเสยีงลมหายใจที่พน่ออกมา มกัมีต าแหนง่อยู่

ส่วนท้ายของค า  (final glottal fricative) เมื่อถ่ายถอดด้วยอักษรไทยจะแทนด้วย
เคร่ืองหมายวิสรรชนีย์ (ะ) (ระวี จันทร์ส่อง, 2561: น. 6) ส าหรับจารึกและเอกสารที่
น ามาศกึษาพบการเขียนเคร่ืองหมายวิสรคะในค าภาษาสนัสกฤอยู ่2 รูป ได้แก่ รูป  
และ  ดงัที่แสดงไว้ในตารางที่ 14 

 
ตารางที่ 14 แสดงรูปเคร่ืองหมายวิสรคะที่พบในจารึกและเอกสาร 

 

 
 

เคร่ืองหมายวิสรคะในจารึกและเอกสารที่น ามาศึกษาพบ 2 รูปแบบ 
รูปแบบท่ี 1 เขียนเป็นวงกลมเล็กๆ 2 วงซ้อนกัน ( ) รูปแบบที่ 2 เขียนเป็นเส้นโค้ง
ขนาดสัน้ทแยงลงจากซ้ายไปขวา 2 เส้นซ้อนกนั ( )  
 
 
 

อยู่หลงัพยัญชนะต้น ในอักขรวิธีของอักษรธรรมล้านนาไม่เคยปรากฏการประสม
ระหวา่งสระไอกบัสระอามาก่อน รูปนีจ้ึงเป็นอกัขรวิธีที่นกัปราชญ์ชาวล้านนาคิดขึน้มา
ใหม ่
 

3. เคร่ืองหมาย 
3.1 เคร่ืองหมายวิสรคะ (Visarga) 
เคร่ืองหมายวิสรคะใช้แทนเสยีงลมหายใจที่พน่ออกมา มกัมีต าแหนง่อยู่

ส่วนท้ายของค า  (final glottal fricative) เมื่อถ่ายถอดด้วยอักษรไทยจะแทนด้วย
เคร่ืองหมายวิสรรชนีย์ (ะ) (ระวี จันทร์ส่อง, 2561: น. 6) ส าหรับจารึกและเอกสารที่
น ามาศกึษาพบการเขียนเคร่ืองหมายวิสรคะในค าภาษาสนัสกฤอยู ่2 รูป ได้แก่ รูป  
และ  ดงัที่แสดงไว้ในตารางที่ 14 

 
ตารางที่ 14 แสดงรูปเคร่ืองหมายวิสรคะที่พบในจารึกและเอกสาร 

 

 
 

เคร่ืองหมายวิสรคะในจารึกและเอกสารที่น ามาศึกษาพบ 2 รูปแบบ 
รูปแบบท่ี 1 เขียนเป็นวงกลมเล็กๆ 2 วงซ้อนกัน ( ) รูปแบบที่ 2 เขียนเป็นเส้นโค้ง
ขนาดสัน้ทแยงลงจากซ้ายไปขวา 2 เส้นซ้อนกนั ( )  
 
 
 

อยู่หลงัพยัญชนะต้น ในอักขรวิธีของอักษรธรรมล้านนาไม่เคยปรากฏการประสม
ระหวา่งสระไอกบัสระอามาก่อน รูปนีจ้ึงเป็นอกัขรวิธีที่นกัปราชญ์ชาวล้านนาคิดขึน้มา
ใหม ่
 

3. เคร่ืองหมาย 
3.1 เคร่ืองหมายวิสรคะ (Visarga) 
เคร่ืองหมายวิสรคะใช้แทนเสยีงลมหายใจที่พน่ออกมา มกัมีต าแหนง่อยู่

ส่วนท้ายของค า  (final glottal fricative) เมื่อถ่ายถอดด้วยอักษรไทยจะแทนด้วย
เคร่ืองหมายวิสรรชนีย์ (ะ) (ระวี จันทร์ส่อง, 2561: น. 6) ส าหรับจารึกและเอกสารที่
น ามาศกึษาพบการเขียนเคร่ืองหมายวิสรคะในค าภาษาสนัสกฤอยู ่2 รูป ได้แก่ รูป  
และ  ดงัที่แสดงไว้ในตารางที่ 14 

 
ตารางที่ 14 แสดงรูปเคร่ืองหมายวิสรคะที่พบในจารึกและเอกสาร 

 

 
 

เคร่ืองหมายวิสรคะในจารึกและเอกสารที่น ามาศึกษาพบ 2 รูปแบบ 
รูปแบบท่ี 1 เขียนเป็นวงกลมเล็กๆ 2 วงซ้อนกัน ( ) รูปแบบที่ 2 เขียนเป็นเส้นโค้ง
ขนาดสัน้ทแยงลงจากซ้ายไปขวา 2 เส้นซ้อนกนั ( )  
 
 
 

ตารางที 12 หน้า 324 

 
 
ตารางที 14 หน้า 325 

 
 
ตารางที 16 หน้า 327 

 
 
 
 
 
 

3.1 เครื่องหมายวิสรคะ (Visarga) 



มนุษยศาสตร์ สังคมศาสตร์ 37 (2) พฤษภาคม - สิงหาคม 2563326

อักษรธรรมล้านนาที่ประดิษฐ์ขึ้นเพิ่มเติมเพื่อใช้เขียนภาษาสันสกฤต ยุทธพร  นาคสุข

ตารางที่ 15 ตวัอยา่งค าที่มีเคร่ืองหมายวิสรคะที่พบในจารึกและเอกสาร 
ตัวอย่าง

ที่ 
อักษรธรรม 
ล้านนา 

ค า
ปริวรรต 

ค าอ่าน ที่มาของ
ตัวอย่าง 

1  ตารแณะ ตารไณะ นร./น.2/บ.1 
2 

 
อธิมาสกะ อธิมาสกะ นร./น.3/บ.1 

3 
 

พหษฺิกฺฤตะ พหษิกฤตะ นร./น.20/บ.5 

4 
 

ปรฺชาน าะ ปรฺชาน าะ นว.6/น.2ข/บ.1 

 
เมื่อพิจารณาในด้านอกัขรวิธีจากตวัอย่างค าในตารางที่ 15 จะพบว่า

เคร่ืองหมายวิสรคะมีต าแหน่งอยู่ท้ายค าเสมอ เพื่อใช้แทนเสียงเสียดแทรกที่เส้นเสยีง 
ไมก้่อง (glottal fricative) รูปแบบอกัษรลกัษณะนีม้ีอยูใ่นชดุอกัษรธรรมล้านนาอยูแ่ล้ว 
คือ สระอะหรือ “ไม้กะ” โดยมากมักพบรูป ( ) มากกว่ารูป ( ) อย่างไรก็ดีใน
เอกสารที่เขียนด้วยอกัษรธรรมล้านนาไม่คอ่ยนิยมใช้รูปสระอะเท่าใดนกั เพราะอกัษร
แตล่ะตวัออกเสยีงโดยประสมด้วยเสยีง [อะ] อยูแ่ล้วโดยไมจ่ าเป็นต้องใสรู่ปสระอะลง
ไปก ากบัอีกก็ได้ 

 
3.2 เคร่ืองหมายวิราม (Virama) 
เคร่ืองหมายวิรามท าหน้าที่ห้ามเสียง พยัญชนะใดเมื่อก ากับด้วย

เคร่ืองหมายวิรามจะถือว่าไม่มีสระประสมอยู่และออกเสียงไม่ได้ เมื่อถ่ายถอดเป็น
อกัษรไทยจะใช้สญัลกัษณ์จุด (.) ใต้อกัษรตวันัน้ เช่น กฺ ขฺ คฺ ฆฺ งฺ แต่หากพยญัชนะใด
เมื่อก ากับด้วยเคร่ืองหมายวิรามและประสมกับสระจะถือว่าพยัญชนะตัวนัน้เป็น
ตวัสะกด เช่น วีรานฺ ออกเสียงว่า [วี-ราน] (ส าเนียง เลื่อมใส, 2547: น. (24)) ส าหรับ

ตารางที่ 15 ตวัอยา่งค าที่มีเคร่ืองหมายวิสรคะที่พบในจารึกและเอกสาร 
ตัวอย่าง

ที่ 
อักษรธรรม 
ล้านนา 

ค า
ปริวรรต 

ค าอ่าน ที่มาของ
ตัวอย่าง 

1  ตารแณะ ตารไณะ นร./น.2/บ.1 
2 

 
อธิมาสกะ อธิมาสกะ นร./น.3/บ.1 

3 
 

พหษฺิกฺฤตะ พหษิกฤตะ นร./น.20/บ.5 

4 
 

ปรฺชาน าะ ปรฺชาน าะ นว.6/น.2ข/บ.1 

 
เมื่อพิจารณาในด้านอกัขรวิธีจากตวัอย่างค าในตารางที่ 15 จะพบว่า

เคร่ืองหมายวิสรคะมีต าแหน่งอยู่ท้ายค าเสมอ เพื่อใช้แทนเสียงเสียดแทรกที่เส้นเสยีง 
ไมก้่อง (glottal fricative) รูปแบบอกัษรลกัษณะนีม้ีอยูใ่นชดุอกัษรธรรมล้านนาอยูแ่ล้ว 
คือ สระอะหรือ “ไม้กะ” โดยมากมักพบรูป ( ) มากกว่ารูป ( ) อย่างไรก็ดีใน
เอกสารที่เขียนด้วยอกัษรธรรมล้านนาไม่คอ่ยนิยมใช้รูปสระอะเท่าใดนกั เพราะอกัษร
แตล่ะตวัออกเสยีงโดยประสมด้วยเสยีง [อะ] อยูแ่ล้วโดยไมจ่ าเป็นต้องใสรู่ปสระอะลง
ไปก ากบัอีกก็ได้ 

 
3.2 เคร่ืองหมายวิราม (Virama) 
เคร่ืองหมายวิรามท าหน้าที่ห้ามเสียง พยัญชนะใดเมื่อก ากับด้วย

เคร่ืองหมายวิรามจะถือว่าไม่มีสระประสมอยู่และออกเสียงไม่ได้ เมื่อถ่ายถอดเป็น
อกัษรไทยจะใช้สญัลกัษณ์จุด (.) ใต้อกัษรตวันัน้ เช่น กฺ ขฺ คฺ ฆฺ งฺ แต่หากพยญัชนะใด
เมื่อก ากับด้วยเคร่ืองหมายวิรามและประสมกับสระจะถือว่าพยัญชนะตัวนัน้เป็น
ตวัสะกด เช่น วีรานฺ ออกเสียงว่า [วี-ราน] (ส าเนียง เลื่อมใส, 2547: น. (24)) ส าหรับ

3.1 เครื่องหมายวิราม (Virama) 
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จารึกและเอกสารท่ีน ามาศึกษาครัง้นีพ้บการเขียนเคร่ืองหมายวิรามในค าภาษา
สนัสกฤตด้วยรูป ( ) เพียงรูปเดียว ดงัที่แสดงไว้ในตารางที่ 16  

 
ตารางที่ 16 แสดงรูปเคร่ืองหมายวิรามที่พบในเอกสารที่น ามาศกึษา 
 

 
 

เคร่ืองหมายวิรามในจารึกและเอกสารที่น ามาศกึษาพบเพียง 1 รูปแบบ 
โดยเขียนเป็นเส้นตรงขนาดสัน้ทแยงลงจากซ้ายไปขวาในระดบัสงูกว่าพยญัชนะอื่นๆ  
( ) 

 
ตารางที่ 17 ตวัอยา่งค าที่เขียนด้วยรูปเคร่ืองหมายวิรามที่พบในจารึกและเอกสาร 
ตัวอย่าง

ที่ 
อักษรธรรม 
ล้านนา 

ค าปริวรรต ค าอ่าน ที่มาของ
ตัวอย่าง 

1  พิชมฺ พีชมฺ นร./น.8/บ.3 
2  ตตฺตตฺวจนมฺ ตตฺตตฺวจนมฺ นร./น.8/บ.3-4 
3  สเราคภยมฺ สโรคภยมฺ นว.4/น.15ข/บ.1 
4  ทศนมฺ ทศนมฺ นว.6/น.3ข/บ.1 

 
เมื่อพิจารณาในด้านอกัขรวิธีจากตวัอย่างค าในตารางที่ 17 จะพบว่า

เคร่ืองหมายวิรามมีต าแหน่งอยู่เหนือพยญัชนะสะกด โดยวางตรงกลางตวัอกัษรหรือ

จารึกและเอกสารท่ีน ามาศึกษาครัง้นีพ้บการเขียนเคร่ืองหมายวิรามในค าภาษา
สนัสกฤตด้วยรูป ( ) เพียงรูปเดียว ดงัที่แสดงไว้ในตารางที่ 16  

 
ตารางที่ 16 แสดงรูปเคร่ืองหมายวิรามที่พบในเอกสารที่น ามาศกึษา 
 

 
 

เคร่ืองหมายวิรามในจารึกและเอกสารที่น ามาศกึษาพบเพียง 1 รูปแบบ 
โดยเขียนเป็นเส้นตรงขนาดสัน้ทแยงลงจากซ้ายไปขวาในระดบัสงูกว่าพยญัชนะอื่นๆ  
( ) 

 
ตารางที่ 17 ตวัอยา่งค าที่เขียนด้วยรูปเคร่ืองหมายวิรามที่พบในจารึกและเอกสาร 
ตัวอย่าง

ที่ 
อักษรธรรม 
ล้านนา 

ค าปริวรรต ค าอ่าน ที่มาของ
ตัวอย่าง 

1  พิชมฺ พีชมฺ นร./น.8/บ.3 
2  ตตฺตตฺวจนมฺ ตตฺตตฺวจนมฺ นร./น.8/บ.3-4 
3  สเราคภยมฺ สโรคภยมฺ นว.4/น.15ข/บ.1 
4  ทศนมฺ ทศนมฺ นว.6/น.3ข/บ.1 

 
เมื่อพิจารณาในด้านอกัขรวิธีจากตวัอย่างค าในตารางที่ 17 จะพบว่า

เคร่ืองหมายวิรามมีต าแหน่งอยู่เหนือพยญัชนะสะกด โดยวางตรงกลางตวัอกัษรหรือ

ตารางที 12 หน้า 324 

 
 
ตารางที 14 หน้า 325 

 
 
ตารางที 16 หน้า 327 
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ค่อนไปข้างหน้าเล็กน้อย รูปแบบอกัษรลกัษณะนีไ้ม่เคยมีอยู่ในชุดอกัษรธรรมล้านนา
มาก่อน แต่มีเคร่ืองหมายที่ท าหน้าที่คล้ายกนัคือเคร่ืองหมาย ระ ห้าม ( ) ใช้ก ากบั

พยญัชนะท่ีท าหน้าที่เป็นตวัสะกด เช่น  ‘ธัมม์’ (มต./น.38/บ.1) มีข้อควรสงัเกต
คือเคร่ืองหมาย ระ ห้ามมีรูปแบบอักษรเหมือนกับ ร เรผะ แต่ท าหน้าที่คล้าย
เคร่ืองหมายวิรามในการเขียนค าสนัสกฤต 

 
3.2 ที่มาของการใช้ภาษาสนัสกฤตในอาณาจกัรล้านนา 
แม้นกัจารึกศึกษาจะยอมรับกนัอย่างกว้างขวางวา่อกัษรธรรมล้านนานา่จะ

พฒันามาจากอกัษรมอญโบราณของอาณาจักรหริภุญชยัพุทธศตวรรษที่ 16 -17 แต่
กลับไม่พบตัวอักษร ศ ษ ฤ ฤๅ สระไอ เอา หรือเคร่ืองหมายใดๆ ที่ใช้เขียนภาษา
สนัสกฤตในจารึกมอญของอาณาจกัรหริภญุชยัเลย (นพชยั แดงดีเลิศ, 2542: น. 48) 
ดงันัน้ที่มาของอกัษรและอกัขรวิธีที่ใช้เขียนภาษาสนัสกฤตในอกัษรธรรมล้านนาจึงไม่
นา่จะได้รับไปจากอาณาจกัรหริภญุชยั จากข้อมลูในเอกสารที่น ามาศกึษาทัง้ 12 ฉบบั
และจากหลกัฐานทางประวตัิศาสตร์พอจะสนันิษฐานได้ว่าอักษรและอักขรวิธีที่ใช้
เขียนภาษาสนัสกฤตในอกัษรธรรมล้านนานัน้นา่ได้รับอิทธิพลจากคมัภีร์สนัสกฤตของ
ศาสนาพราหมณ์จากอินเดียผา่นมาทางอาณาจกัรพกุาม แม้วา่อาณาจกัรพกุามจะลม่
สลายไปราวปี พ.ศ.1830 ก่อนการสถาปนาอาณาจักรล้านนาเม่ือปี พ.ศ.1839 แต่
เมืองพุกามในขณะนัน้ก็ยังคงเป็นศูนย์กลางทางพระพุทธศาสนาอยู่เช่นเดิม ดังจะ
พบว่าใน ปี พ.ศ.1936 มีมหาราชครูจากเมืองเชียงใหม่ซึง่สนันิษฐานวา่ คือ พระกมุาร
กัสสปมหาเถระ เจ้าอาวาสวดับุปผาราม (สวนดอก) ผู้ เป็นพระมหาราชครูของท้าว
แสนเมืองมา กษัตริย์เชียงใหม ่ได้เดินทางไปนมสัการพระเจดีย์ชเวซิกองที่เมืองพกุาม 
เพื่อน าแผ่นทองค ารูปกลีบบัวไปถวายไว้กับพระเจดีย์ และยังได้มอบเงินให้แก่ 
พระราชครูของพระเจ้ามินชีชวาสอเกกษัตริย์พุกามในขณะนัน้ รวมทัง้มอบเงินให้ 

2. ที่มาของการใช้ภาษาสันสกฤตในอาณาจักรล้านนา
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พระราชครูของพระมเหสีและพระราชธิดา เพ่ือใช้เป็นค่าใช้จ่ายในการชโลมปูนขาว
พระเจดีย์เป็นประจ าทกุปี (วินยั พงศ์ศรีเพียร, 2535: น. 134-137) นอกจากพระสงฆ์
ชาวล้านนาจะเดินทางไปยงัเมืองพกุามแล้ว พระสงฆ์จากเมืองพกุามก็เดินทางมายงั
อาณาจกัรล้านนาเช่นกนั เช่น ในปี พ.ศ.2032 พระเถระชาวพกุามช่ือมหาญาณมงัคล
เจ้าได้เป็นประธานในการผูกพัทธสีมาวัดข่วงชุมแก้วที่เมืองล าพูน (กรมศิลปากร , 
2551: น. 328) และในปี พ.ศ.2038 พระเถระชาวพม่าช่ือศรีสทัธรรมพทุธิอมรเถระได้
อปุถมัภ์วดัจอยแซที่เมืองพะเยา โดยขอให้มหาเทวีที่ปกครองเมืองอยูใ่นขณะนัน้ถวาย
คนไว้ดแูลวดัดงักลา่ว (กรมศิลปากร, 2534: น. 177) 

ในคัมภีร์นิสสัยรามเหียรฉบับวัดนาหวาย อ.นาหมื่น จ.น่าน ได้กล่าวถึง
พระสงัฆราชแห่งพุกามช่ือธัมมสิริผู้ เป็นเอตทคัคะในคมัภีร์พยากรณ์ภาษาสนัสกฤต
เป็นผู้แปลคมัภีร์ปาราสระแบบนิสสยั (การแปลแบบยกศพัท์) จากภาษาสนัสกฤต ซึ่ง
คนพม่าเรียกภาษาสนัสกฤตว่า “ภาษาสกักตะ (သကၠတ)” พระสงัฆราชธัมมสิริเป็น
อาจารย์ของพระจตรัุงคพลมหาสามี ผู้ เช่ียวชาญพระไตรปิฎก และพระจตรัุงคพลมหา
สามีก็เป็นอาจารย์ของพระญาณมงัคละอีกชัน้หนึง่ พระญาณมงัคละผู้นีเ้ป็นพระภิกษุ
ชาวเชียงใหม ่และเป็นผู้น าเอาคมัภีร์ปาราสระมาเผยแพร่ในเมืองเชียงใหม่ ต่อมาก็ได้
มีการคดัลอกตอ่ๆ กนัไปยงัหวัเมืองอื่นๆ ในล้านนา ข้อความมีดงันี ้

นิสสยัปาราสระอนันีม้หาสงัฆราชาตนช่ือธัมมสิริตนเป็น
เอตทคัคะหนสกฏ (สกักตะ) พยากรณ์ ตนปรากฏในเมืองพกุาม ตน
เป็นครูอาจารย์แก่มหาสามีตนช่ือว่าจตรังคพลตนเป็นเอตทคัคะหน
ไตรปิฎก กูตนช่ือญาณมงัคละอนัปรากฏในโหราศาสตร์ก็รับเอาแต่
อาจารย์เจ้าสืบมาไว้ให้เป็นอปุการะแก่ประชานราษฎร์ทงัหลายใน
เมืองช่ือปริสทุธนคราเชียงใหม่ 

(นว.1/น.8/บ.2-4) 

“

”
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ค าว่า “รามเหียร” ที่เป็นส่วนหนึ่งของช่ือคัมภีร์นิสสยัรามเหียรนัน้ น่าจะ
กลายมาจากช่ือวราหมิหิระ (Varāhamihira) ซึ่งเป็นนกัดาราศาสตร์และคณิตศาสตร์
ชาวอินเดียโบราณที่มีอายุอยู่ราวพุทธศตวรรษที่ 11 วราหมิหิระได้เขียนต าราดารา
ศาสตร์และโหราศาสตร์ไว้หลายเล่ม เช่น ปัญจสิทธานติกา (Pañcasiddhāntikā)  
พฤหัตส หิตา (Bṛhatsamhitā) พฤหชาตก (Brhajātaka) ลฆุชาตก (Laghujātaka)  
(Harshananda, 2020) ในคมัภีร์นิสสยัรามเหียรของวดันาหวายยงักลา่วอ้างถึงคมัภีร์
สนัสกฤตอีกหลายคมัภีร์ เช่น คมัภีร์พฤหสัปติ คมัภีร์ราชมตัตณั คมัภีร์ส หิตะ คมัภีร์ 
ปาราสระ 

ในคัมภีร์อธิกมาสวินิจฉัย อธิทินวินิจฉัย วัสสูปนายิกาวินิจฉัย  ฉบับวัด 
นนัทาราม อ.เมืองเชียงใหม ่จ.เชียงใหม ่ก็ปรากฏช่ือพระเถระที่ช่ือ “ญาณมังคละ” วดั
สามหลงั (ไม่ทราบแน่ชดัว่าปัจจบุนัอยู่ที่ใด) ซึ่งน่าจะเป็นบคุคลเดียวกบัที่กลา่วถึงใน
คมัภีร์นิสสยัรามเหียร เพราะเป็นพระเถระชาวเชียงใหมเ่หมือนกนั และเป็นผู้ เช่ียวชาญ
ภาษาสนัสกฤตเหมือนกนั ความวา่ 

อนันีห้ือ้รู้อธิมาสภุกติด้วยปี ด้วยเดือน ด้วยวนั ด้วยนาฑี 
ด้วยวินาฑี ด้วยอักษระ ด้วย วยักษระแล อธิมาสวิธีแล้วเท่านีแ้ล 
มหาญาณมังคละสามหลงั ช่างแต้มเรจนาแล  

(นร./น.47/บ.5) 
 

ในคัมภีร์อธิกมาสวินิจฉัย อธิทินวินิจฉัย วัสสูปนายิกาวินิจฉัยของวัด 
นนัทารามก็มีการกล่าวอ้างถึงคมัภีร์ทางดาราศาสตร์ โหราศาสตร์และคมัภีร์ว่าด้วย
การค านวณปฏิทิน เช่น คมัภีร์สรูยสิทธานตะ คมัภีร์สริุยยาตร คมัภีร์ราชมตัตณั ฎีกา 
วรามิหิระ ซึ่งช่ือคัมภีร์ท่ีกล่าวมาล้วนแต่เป็นคัมภีร์ของศาสนาพราหมณ์ทัง้สิน้  
ศาสตราจารย์ดูรัวเซลล์ (Duroiselle) ผู้ เช่ียวชาญประวตัิศาสตร์พม่ายุคโบราณคน

“

”มหาญาณมังคละสามหลัง

“ญาณมังคละ” วัด
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ส าคญักลา่วว่าไม่มีหลกัฐานใดๆ ที่จะแสดงให้เห็นว่าประชาชนชาวพกุามเคยเคารพ
บูชาพระวิษณุหรือนับถือศาสนาพราหมณ์อย่างแพร่หลายมาก่อน ไม่ว่าจะเป็น
โบราณสถาน ศิลาจารึก หรือวรรณกรรม การนบัถือศาสนาพราหมณ์ในพกุามน่าจะ
จ ากดัอยูใ่นหมูพ่อ่ค้าชาวอินเดีย ชมุชนชาวอินเดีย และพราหมณาจารย์แหง่ราชส านกั
พกุามเท่านัน้ ศาสตราจารย์ดรัูวเซลล์ได้แสดงความคิดเห็นอีกว่าประชาชนชาวพกุาม
ล้วนแตน่บัถือพระพทุธศาสนา สว่นวดันตัฮฺลาวง์ จาวง์ (Nathlaung Kyaung Temple) 
ซึ่งเป็นศาสนสถานในศาสนาพราหมณ์ นิกายไวศณพนัน้เป็นเพียงศาสนสถานของ
ชาวตา่งชาติ (อินเดีย) ท่ีอาศยัอยูใ่นเมืองพกุามเทา่นัน้ (Galloway, 2006: p. 100) 

วดันตัฮฺลาวง์ จาวง์เป็นหลกัฐานท่ีส าคญัประการหนึง่ที่แสดงวา่เคยมีการนบั
ถือศาสนาพราหมณ์ นิกายไวศณพ คือ นิกายที่นบัถือพระวิษณเุจ้าเป็นเทพองค์สงูสดุ
ในเมืองพุกามมาก่อน ซึ่งสอดคล้องกับข้อความในใบลานหน้าแรกของคมัภีร์นิสสยั
รามเหียรของวดันาหวาย อ.นาหมื่น จ.นา่น ทีเ่ป็นค าประณามพระวิษณใุนคมัภีร์ปารา
สระ (ภาษาสนัสกฤต) แปลโดยพระญาณมงัคละ เมืองเชียงใหม ่ตอนหนึง่กลา่ววา่  

“ศฺรีมตฺกรามฺโภรุห  อนัว่าดอกบวัอนักลา่วคือวา่ฝ่ามืออนัมี
สรี โทนฺนาล  อนัมีคือวา่ต้นแขน ลลติางฺคลทิลจย  อนัมีกีบอนักลา่วคอื
วา่นิว้มือ โควินฺทสฺย แห่งพิสสนูกัมม์เทวดา อส ิก็มี” 

(ธมัม์ล้านนา, 2563) 
 

ค าว่า "โควินฺท" เป็นพระนามหนึ่งของพระวิษณ ุข้อความข้างต้นจึงยืนยนัได้
วา่ "พิสสนกูมัม์" คือ พระวิษณ ุเทพเจ้าสงูสดุของนิกายไวศณพนัน่เอง 

จากทัง้หมดที่กลา่วมาจึงแสดงให้เห็นวา่เมืองพกุามมีชมุชนผู้ที่นบัถือศาสนา
พราหมณ์ นิกายไวศณพตัง้อยู ่ผู้ที่นบัถือศาสนาพราหมณ์ในจ านวนนีน้า่จะรับราชการ
อยู่ในราชส านกัพกุามและเป็นผู้น าคมัภีร์ทางดาราศาสตร์ โหราศาสตร์ รวมถึงคมัภีร์

ว่านิ้วมือ โควินทสย แห่งพิสสนูกัมม์เทวดา อสิ ก็มีฺ ฺ
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อ่ืนๆ ที่บันทึกเป็นภาษาสันสกฤตมาเผยแพร่ด้วย แม้ว่าชาวพุกามจะนับถือ
พระพุทธศาสนา แต่ด้วยเหตุที่คมัภีร์ของศาสนาพราหมณ์เป็นศิลปวิทยาชัน้สงูและ
ทรงคุณค่า พระสงฆ์พุกามส่วนหนึ่งจึงน่าจะได้มีโอกาสศึกษาเล่าเรียนและแปล
ออกมาเป็นภาษาพมา่ และเมื่อพระสงฆ์ชาวล้านนาไปร ่าเรียนที่เมอืงพกุามในราวพทุธ
ศตวรรษที่ 19-21 ก็คงจะแปลจากภาษาพม่ามาเป็นภาษาล้านนาอีกทอดหนึ่ง ดงัที่
ปรากฏในคมัภีร์ของวดันาหวายและวดันนัทารามดงัที่ยกมาข้างต้น อย่างไรก็ดีผู้วิจยั
ยงัไมส่ามารถสบืค้นหาคมัภีร์ภาษาสนัสกฤตที่บนัทกึด้วยอกัษรพมา่ได้ในขณะนี ้
 

3.3 แนวคิดการประดิษฐ์อักษรธรรมล้านนาที่ใช้ส าหรับเขียนภาษา
สันสกฤต 

การศึกษาแนวคิดในการประดิษฐ์อกัษรธรรมล้านนาส าหรับใช้เขียนภาษา
สนัสกฤตนัน้ ผู้ วิจัยได้เปรียบเทียบชุดอักษรธรรมล้านนากับชุดอักษรอื่นๆ เหมาะ
ส าหรับเขียนค าบาลีสนัสกฤตอีก 3 ชนิด ได้แก่ อกัษรเทวนาครี อกัษรพม่า และอกัษร
ขอมไทย เหตทุี่เลือกเปรียบเทียบกบัอกัษรเทวนาครีเพราะเป็นอกัษรท่ีใช้บนัทกึภาษา
สนัสกฤตในคมัภีร์ของศาสนาพราหมณ์มาแตโ่บราณ เหตทุี่เลอืกเปรียบเทียบกบัอกัษร
พม่าเพราะมีหลกัฐานว่าการใช้ภาษาสนัสกฤตในอาณาจกัรล้านนามีที่มาจากเมือง
พุกามดงัที่กล่าวแล้วในหวัข้อ 3.2 และเหตุที่เลือกเปรียบเทียบกับกบัอกัษรขอมไทย
เพราะเป็นอกัษรท่ีใช้อยูใ่นอาณาจกัรสโุขทยั และปรากฏหลกัฐานอยา่งชดัเจนวา่พระ
สมุนเถระจากสโุขทยัเป็นผู้น าพระพทุธศาสนานิกายลงักาวงศ์จากสโุขทยัเข้าไปเผยแผ่
ในอาณาจกัรล้านนา นอกจากนีอ้กัษรธรรมล้านนาที่เก่าที่สดุ คือ จารึกลานทองมหา
เถรจุฑามุณิก็พบที่สุโขทัยด้วย ดังนัน้พระสงฆ์ของทัง้ 2 อาณาจักรนีน้่าจะมีการ
ติดตอ่กนัอยูต่ลอดและนา่จะได้เรียนรู้อกัษรของกนัและกนัด้วย 

อ่ืนๆ ที่บันทึกเป็นภาษาสันสกฤตมาเผยแพร่ด้วย แม้ว่าชาวพุกามจะนับถือ
พระพุทธศาสนา แต่ด้วยเหตุที่คมัภีร์ของศาสนาพราหมณ์เป็นศิลปวิทยาชัน้สงูและ
ทรงคุณค่า พระสงฆ์พุกามส่วนหนึ่งจึงน่าจะได้มีโอกาสศึกษาเล่าเรียนและแปล
ออกมาเป็นภาษาพมา่ และเมื่อพระสงฆ์ชาวล้านนาไปร ่าเรียนที่เมอืงพกุามในราวพทุธ
ศตวรรษที่ 19-21 ก็คงจะแปลจากภาษาพม่ามาเป็นภาษาล้านนาอีกทอดหนึ่ง ดงัที่
ปรากฏในคมัภีร์ของวดันาหวายและวดันนัทารามดงัที่ยกมาข้างต้น อย่างไรก็ดีผู้วิจยั
ยงัไมส่ามารถสบืค้นหาคมัภีร์ภาษาสนัสกฤตที่บนัทกึด้วยอกัษรพมา่ได้ในขณะนี ้
 

3.3 แนวคิดการประดิษฐ์อักษรธรรมล้านนาที่ใช้ส าหรับเขียนภาษา
สันสกฤต 

การศึกษาแนวคิดในการประดิษฐ์อกัษรธรรมล้านนาส าหรับใช้เขียนภาษา
สนัสกฤตนัน้ ผู้ วิจัยได้เปรียบเทียบชุดอักษรธรรมล้านนากับชุดอักษรอื่นๆ เหมาะ
ส าหรับเขียนค าบาลีสนัสกฤตอีก 3 ชนิด ได้แก่ อกัษรเทวนาครี อกัษรพม่า และอกัษร
ขอมไทย เหตท่ีุเลือกเปรียบเทียบกบัอกัษรเทวนาครีเพราะเป็นอกัษรท่ีใช้บนัทกึภาษา
สนัสกฤตในคมัภีร์ของศาสนาพราหมณ์มาแตโ่บราณ เหตทุี่เลอืกเปรียบเทียบกบัอกัษร
พม่าเพราะมีหลกัฐานว่าการใช้ภาษาสนัสกฤตในอาณาจกัรล้านนามีที่มาจากเมือง
พุกามดงัที่กล่าวแล้วในหวัข้อ 3.2 และเหตุที่เลือกเปรียบเทียบกับกบัอกัษรขอมไทย
เพราะเป็นอกัษรท่ีใช้อยูใ่นอาณาจกัรสโุขทยั และปรากฏหลกัฐานอยา่งชดัเจนวา่พระ
สมุนเถระจากสโุขทยัเป็นผู้น าพระพทุธศาสนานิกายลงักาวงศ์จากสโุขทยัเข้าไปเผยแผ่
ในอาณาจกัรล้านนา นอกจากนีอ้กัษรธรรมล้านนาที่เก่าที่สดุ คือ จารึกลานทองมหา
เถรจุฑามุณิก็พบที่สุโขทัยด้วย ดังนัน้พระสงฆ์ของทัง้ 2 อาณาจักรนีน้่าจะมีการ
ติดตอ่กนัอยูต่ลอดและนา่จะได้เรียนรู้อกัษรของกนัและกนัด้วย 

3. แนวคิดการประดิษฐ์อักษรธรรมล้านนาที่ใช้ส�ำหรับเขียนภาษาสันสกฤต
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อกัษรเทวนาครีและอกัษรพมา่ที่น ามาเปรียบเทียบครัง้นี ้ผู้วิจยัได้น ามาจาก
เว็บไซต์ http://www.sanskritbible.in/ ซึ่งเป็นเว็บไซต์ที่เผยแพร่พระคมัภีร์ไบเบิลฉบบั
แปลเป็นภาษาสนัสกฤต และยงัมีการปริวรรตเป็นอกัษรชนิดตา่งๆ อีก 22 ชนิด รวมถึง
อกัษรเทวนาครีและอกัษรพม่าด้วย อย่างไรก็ดีอกัษรพม่าที่บนัทึกภาษาสนัสกฤตใน
เว็บไซต์ดงักลา่วไม่ได้ให้ข้อมลูว่าใช้ต้นแบบมาจากเอกสารใด และในเว็บไซต์นีม้ีการ
ใช้อกัษร ศ และ ษ สลบักนั ผู้วิจยัจึงได้ปรับให้ถกูต้องแล้วดงัที่น าเสนอในตารางที่ 18 
ส่วนอกัษรขอมไทยผู้ วิจยัน ามาต้นแบบจากหนงัสือวยาการศตกมั สภุาษิตร้อยกรอง
ของ วยาส ปริวรรตโดยสรุสทิธ์ิ ไทยรัตน์ (2559) ซึง่วรรณกรรมเร่ืองนีใ้ช้อกัษรขอมไทย
เขียนภาษาสนัสกฤตและผู้ปริวรรตได้น าต้นฉบบัมาลงไว้ด้วย 

อนึ่ง  แม้ว่าอักษรเทวนาครี อักษรพม่า  และอักษรขอมไทยที่น ามา
เปรียบเทียบกบัอกัษรธรรมล้านนาจะไมไ่ด้มีอายเุกา่ไปถึงพทุธศตวรรษที่ 19-21 ก็ตาม 
แต่อกัษรที่น ามาเปรียบเทียบในครัง้นีต้่างก็สืบทอดและพฒันามาจากอกัษรในสมยั
ดงักลา่ว กอปรกบัผู้วิจยัไม่สามารถหาเอกสารภาษาสนัสกฤตที่บนัทึกด้วยอกัษรทัง้ 3 
ชนิดที่เก่าไปถึงยคุดงักลา่วได้ จึงจ าเป็นต้องใช้อกัษรท่ีบนัทกึในยคุหลงัมาเปรียบเทยีบ
แทน ดงัที่แสดงไว้ในตารางที่ 18 

 
ตารางที่  18 เปรียบเทียบตวัอักษรธรรมล้านนาที่ประดิษฐ์ขึน้ เพิ่มเติมเพื่อใช้เขียน
ภาษาสนัสกฤตกบัอกัษรเทวนาครี อกัษรพมา่ และอกัษรขอมไทย 

อักษรและ
เคร่ืองหมาย 

อักษร 
เทวนาครี 

อักษร 
พม่า 

อักษร 
ขอมไทย 

อักษร 
ธรรมล้านนา 

ศ ตวัเต็ม  
 

  
 
 

,  
ศ ตวัเชิง    ,  
ษ ตวัเต็ม    

 
 

, , ,  
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อักษรและ
เคร่ืองหมาย 

อักษร 
เทวนาครี 

อักษร 
พม่า 

อักษร 
ขอมไทย 

อักษร 
ธรรมล้านนา 

ษ ตวัเชิง  
 
 

  
 

, ,  
ร เรผะ  

 
 

 
 

 
 

,  
สระ ฤ ลอย   

 
 

 , , , , 
 ,  

สระ ฤ จม   
 
 
 

, 2 
 
 

 
สระ ไอ  

 

  
 
 

- 
สระเอา 

 

   
 

 
วิสรคะ    

 
 
 
 

,  
วิราม     

  
 จากตารางเปรียบเทียบข้างต้นจะเห็นได้วา่อกัษรธรรมล้านนาที่ประดิษฐ์ขึน้
ส าหรับใช้เขียนภาษาสนัสกฤตนัน้มีความเหมือนหรือคล้ายคลงึกบัอกัษรชนิดอ่ืนๆ ที่
น ามาเปรียบเทียบเพียงบางตวัเท่านัน้ อักษรบางตวัก็ไม่เหมือนกับอกัษรชนิดใดเลย 
สามารถแบง่ชดุอกัษรธรรมล้านนาที่เหมือนกบัอกัษรชนิดอื่นได้เป็น 2 กลุม่ คือ  

1) อกัษรท่ีมีรูปลกัษณะเหมือนกนั ได้แก่ ตวัอกัษร ศ ษ ตวัเต็ม และ ศ ตวัเชิง 
มีรูปลักษณะเหมือนกับอักษรพม่าและอักษรขอมไทย ตัวอักษร ษ ตัวเชิง ร เรผะ  

                                                           
2 เฉพาะรูปอกัษรตวันี ้( ) ผู้วิจยัน ามาจาก กลุม่หนงัสือตวัเขียนและจารึก 

(2558: น. 13) 

อักษรและ
เคร่ืองหมาย 

อักษร 
เทวนาครี 

อักษร 
พม่า 

อักษร 
ขอมไทย 

อักษร 
ธรรมล้านนา 

ษ ตวัเชิง  
 
 

  
 

, ,  
ร เรผะ  

 
 

 
 

 
 

,  
สระ ฤ ลอย   

 
 

 , , , , 
 ,  

สระ ฤ จม   
 
 
 

, 2 
 
 

 
สระ ไอ  

 

  
 
 

- 
สระเอา 

 

   
 

 
วิสรคะ    

 
 
 
 

,  
วิราม     

  
 จากตารางเปรียบเทียบข้างต้นจะเห็นได้วา่อกัษรธรรมล้านนาท่ีประดิษฐ์ขึน้
ส าหรับใช้เขียนภาษาสนัสกฤตนัน้มีความเหมือนหรือคล้ายคลงึกบัอกัษรชนิดอ่ืนๆ ที่
น ามาเปรียบเทียบเพียงบางตวัเท่านัน้ อักษรบางตวัก็ไม่เหมือนกับอกัษรชนิดใดเลย 
สามารถแบง่ชดุอกัษรธรรมล้านนาที่เหมือนกบัอกัษรชนิดอื่นได้เป็น 2 กลุม่ คือ  

1) อกัษรท่ีมีรูปลกัษณะเหมือนกนั ได้แก่ ตวัอกัษร ศ ษ ตวัเต็ม และ ศ ตวัเชิง 
มีรูปลักษณะเหมือนกับอักษรพม่าและอักษรขอมไทย ตัวอักษร ษ ตัวเชิง ร เรผะ  

                                                           
2 เฉพาะรูปอกัษรตวันี ้( ) ผู้วิจยัน ามาจาก กลุม่หนงัสือตวัเขียนและจารึก 

(2558: น. 13) 
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สระ ฤ จม มีรูปลกัษณะเหมือนอกัษรขอมไทย เคร่ืองหมายวิสรคะเหมือนกบัอกัษรทกุ
ชนิดที่น ามาเปรียบเทียบ 

2) อักษรท่ีมีส่วนประกอบเหมือนกัน ได้แก่ สระไอและสระเอาของอักษร
ธรรมล้านนามีส่วนประกอบเหมือนอกัษรเทวนาครี กล่าวคือ สระไอประกอบขึน้จาก
เส้นหน้า 2 เส้นและสระเอาประกอบขึน้จากเส้นหน้า 2 เส้นและเส้นหลงั 1 เส้น 

กลา่วโดยสรุปแล้ว แนวคิดในการประดิษฐ์อกัษรธรรมล้านนาขึน้เพิ่มเติมเพือ่
ใช้เขียนภาษาสนัสกฤตนัน้ยงัไมช่ดัเจนวา่ได้รับอิทธิพลจากอกัษรชดุใด ระหวา่งอกัษร
เทวนาครี (หรืออกัษรอื่นๆ ที่พฒันามาจากอกัษรเทวนาครี) อกัษรพมา่ หรืออกัษรขอม
ไทย เพราะมีทัง้รูปที่เหมือนและแตกต่างจากชุดอักษรที่กล่าวมา อาจเป็นไปได้ว่า
นักปราชญ์ชาวล้านนาได้แนวคิดในการประดิษฐ์อักษรมาจากอักษรต้นแบบหลาย
ชนิด อยา่งไรก็ดีมีข้อสงัเกตวา่กลุม่ชนในภมูิภาคเอเชียตะวนัออกเฉียงใต้มกัรับอกัษรที่
มีต้นแบบจากอกัษรของอินเดียโบราณเข้ามาใช้ทัง้ระบบ มากกวา่ที่จะน าอกัษรหลาย
ชนิดมาผสมกัน ดังนัน้ในประเด็นเร่ืองแนวคิดการประดิษฐ์อกัษรธรรมล้านนาที่ใช้
ส าหรับเขียนภาษาสนัสกฤต จึงยงัไมย่ตุิและยงัต้องศกึษาหาค าตอบกนัตอ่ไป 

 
4. อิทธิพลของอักขรวิธีที่ใช้เขียนค าภาษาสันสกฤตที่ ส่งผลต่อการเขียนค า
ภาษาล้านนา 
 อกัขรวิธีบางประการของอกัษรธรรมล้านนาที่ใช้เขียนค าภาษาสนัสกฤตได้
สง่อิทธิพลต่อการเขียนค าภาษาล้านนาด้วย อกัขรวิธีในการเขียนค าภาษาสนัสกฤตที่
ส่งผลต่อการเขียนค าภาษาล้านนามีอยู่ 2 แบบ คือ การเขียนสระเอาด้วยรูป  
ซึ่งปรกติจะเขียนเป็น  และการเขียนสระไอด้วยรูป  ซึ่งปรกติจะเขียนเป็น 

 การเขียนสระไอแบบนีย้งัพบในอกัษรฝักขามซึ่งเป็นอักษรอีกชนิดหนึ่งที่ใช้ใน
อาณาจกัรล้านนาด้วย ดงัตวัอยา่งในตารางที่ 19 

สระ ฤ จม มีรูปลกัษณะเหมือนอกัษรขอมไทย เคร่ืองหมายวิสรคะเหมือนกบัอกัษรทกุ
ชนิดที่น ามาเปรียบเทียบ 

2) อักษรที่มีส่วนประกอบเหมือนกัน ได้แก่ สระไอและสระเอาของอักษร
ธรรมล้านนามีส่วนประกอบเหมือนอกัษรเทวนาครี กล่าวคือ สระไอประกอบขึน้จาก
เส้นหน้า 2 เส้นและสระเอาประกอบขึน้จากเส้นหน้า 2 เส้นและเส้นหลงั 1 เส้น 

กลา่วโดยสรุปแล้ว แนวคิดในการประดิษฐ์อกัษรธรรมล้านนาขึน้เพิ่มเติมเพือ่
ใช้เขียนภาษาสนัสกฤตนัน้ยงัไมช่ดัเจนวา่ได้รับอิทธิพลจากอกัษรชดุใด ระหวา่งอกัษร
เทวนาครี (หรืออกัษรอื่นๆ ที่พฒันามาจากอกัษรเทวนาครี) อกัษรพมา่ หรืออกัษรขอม
ไทย เพราะมีทัง้รูปที่เหมือนและแตกต่างจากชุดอักษรที่กล่าวมา อาจเป็นไปได้ว่า
นักปราชญ์ชาวล้านนาได้แนวคิดในการประดิษฐ์อักษรมาจากอักษรต้นแบบหลาย
ชนิด อยา่งไรก็ดีมีข้อสงัเกตวา่กลุม่ชนในภมูิภาคเอเชียตะวนัออกเฉียงใต้มกัรับอกัษรที่
มีต้นแบบจากอกัษรของอินเดียโบราณเข้ามาใช้ทัง้ระบบ มากกวา่ที่จะน าอกัษรหลาย
ชนิดมาผสมกัน ดังนัน้ในประเด็นเร่ืองแนวคิดการประดิษฐ์อกัษรธรรมล้านนาที่ใช้
ส าหรับเขียนภาษาสนัสกฤต จึงยงัไมย่ตุิและยงัต้องศกึษาหาค าตอบกนัตอ่ไป 

 
4. อิทธิพลของอักขรวิธีที่ใช้เขียนค าภาษาสันสกฤตที่ ส่งผลต่อการเขียนค า
ภาษาล้านนา 
 อกัขรวิธีบางประการของอกัษรธรรมล้านนาที่ใช้เขียนค าภาษาสนัสกฤตได้
สง่อิทธิพลต่อการเขียนค าภาษาล้านนาด้วย อกัขรวิธีในการเขียนค าภาษาสนัสกฤตที่
ส่งผลต่อการเขียนค าภาษาล้านนามีอยู่ 2 แบบ คือ การเขียนสระเอาด้วยรูป  
ซึ่งปรกติจะเขียนเป็น  และการเขียนสระไอด้วยรูป  ซึ่งปรกติจะเขียนเป็น 

 การเขียนสระไอแบบนีย้งัพบในอกัษรฝักขามซึ่งเป็นอักษรอีกชนิดหนึ่งที่ใช้ใน
อาณาจกัรล้านนาด้วย ดงัตวัอยา่งในตารางที่ 19 

สระ ฤ จม มีรูปลกัษณะเหมือนอกัษรขอมไทย เคร่ืองหมายวิสรคะเหมือนกบัอกัษรทกุ
ชนิดที่น ามาเปรียบเทียบ 

2) อักษรที่มีส่วนประกอบเหมือนกัน ได้แก่ สระไอและสระเอาของอักษร
ธรรมล้านนามีส่วนประกอบเหมือนอกัษรเทวนาครี กล่าวคือ สระไอประกอบขึน้จาก
เส้นหน้า 2 เส้นและสระเอาประกอบขึน้จากเส้นหน้า 2 เส้นและเส้นหลงั 1 เส้น 

กลา่วโดยสรุปแล้ว แนวคิดในการประดิษฐ์อกัษรธรรมล้านนาขึน้เพิ่มเติมเพือ่
ใช้เขียนภาษาสนัสกฤตนัน้ยงัไมช่ดัเจนวา่ได้รับอิทธิพลจากอกัษรชดุใด ระหวา่งอกัษร
เทวนาครี (หรืออกัษรอื่นๆ ที่พฒันามาจากอกัษรเทวนาครี) อกัษรพมา่ หรืออกัษรขอม
ไทย เพราะมีทัง้รูปที่เหมือนและแตกต่างจากชุดอักษรที่กล่าวมา อาจเป็นไปได้ว่า
นักปราชญ์ชาวล้านนาได้แนวคิดในการประดิษฐ์อักษรมาจากอักษรต้นแบบหลาย
ชนิด อยา่งไรก็ดีมีข้อสงัเกตวา่กลุม่ชนในภมูิภาคเอเชียตะวนัออกเฉียงใต้มกัรับอกัษรที่
มีต้นแบบจากอกัษรของอินเดียโบราณเข้ามาใช้ทัง้ระบบ มากกวา่ที่จะน าอกัษรหลาย
ชนิดมาผสมกัน ดังนัน้ในประเด็นเร่ืองแนวคิดการประดิษฐ์อกัษรธรรมล้านนาที่ใช้
ส าหรับเขียนภาษาสนัสกฤต จึงยงัไมย่ตุิและยงัต้องศกึษาหาค าตอบกนัตอ่ไป 

 
4. อิทธิพลของอักขรวิธีที่ใช้เขียนค าภาษาสันสกฤตที่ ส่งผลต่อการเขียนค า
ภาษาล้านนา 
 อกัขรวิธีบางประการของอกัษรธรรมล้านนาที่ใช้เขียนค าภาษาสนัสกฤตได้
สง่อิทธิพลต่อการเขียนค าภาษาล้านนาด้วย อกัขรวิธีในการเขียนค าภาษาสนัสกฤตที่
ส่งผลต่อการเขียนค าภาษาล้านนามีอยู่ 2 แบบ คือ การเขียนสระเอาด้วยรูป  
ซึ่งปรกติจะเขียนเป็น  และการเขียนสระไอด้วยรูป  ซึ่งปรกติจะเขียนเป็น 

 การเขียนสระไอแบบนีย้งัพบในอกัษรฝักขามซึ่งเป็นอักษรอีกชนิดหนึ่งที่ใช้ใน
อาณาจกัรล้านนาด้วย ดงัตวัอยา่งในตารางที่ 19 

สระ ฤ จม มีรูปลกัษณะเหมือนอกัษรขอมไทย เคร่ืองหมายวิสรคะเหมือนกบัอกัษรทกุ
ชนิดที่น ามาเปรียบเทียบ 

2) อักษรที่มีส่วนประกอบเหมือนกัน ได้แก่ สระไอและสระเอาของอักษร
ธรรมล้านนามีส่วนประกอบเหมือนอกัษรเทวนาครี กล่าวคือ สระไอประกอบขึน้จาก
เส้นหน้า 2 เส้นและสระเอาประกอบขึน้จากเส้นหน้า 2 เส้นและเส้นหลงั 1 เส้น 

กลา่วโดยสรุปแล้ว แนวคิดในการประดิษฐ์อกัษรธรรมล้านนาขึน้เพิ่มเติมเพือ่
ใช้เขียนภาษาสนัสกฤตนัน้ยงัไมช่ดัเจนวา่ได้รับอิทธิพลจากอกัษรชดุใด ระหวา่งอกัษร
เทวนาครี (หรืออกัษรอื่นๆ ที่พฒันามาจากอกัษรเทวนาครี) อกัษรพมา่ หรืออกัษรขอม
ไทย เพราะมีทัง้รูปท่ีเหมือนและแตกต่างจากชุดอักษรที่กล่าวมา อาจเป็นไปได้ว่า
นักปราชญ์ชาวล้านนาได้แนวคิดในการประดิษฐ์อักษรมาจากอักษรต้นแบบหลาย
ชนิด อยา่งไรก็ดีมีข้อสงัเกตวา่กลุม่ชนในภมูิภาคเอเชียตะวนัออกเฉียงใต้มกัรับอกัษรที่
มีต้นแบบจากอกัษรของอินเดียโบราณเข้ามาใช้ทัง้ระบบ มากกวา่ที่จะน าอกัษรหลาย
ชนิดมาผสมกัน ดังนัน้ในประเด็นเร่ืองแนวคิดการประดิษฐ์อกัษรธรรมล้านนาที่ใช้
ส าหรับเขียนภาษาสนัสกฤต จึงยงัไมย่ตุิและยงัต้องศกึษาหาค าตอบกนัตอ่ไป 

 
4. อิทธิพลของอักขรวิธีที่ใช้เขียนค าภาษาสันสกฤตที่ ส่งผลต่อการเขียนค า
ภาษาล้านนา 
 อกัขรวิธีบางประการของอกัษรธรรมล้านนาที่ใช้เขียนค าภาษาสนัสกฤตได้
สง่อิทธิพลต่อการเขียนค าภาษาล้านนาด้วย อกัขรวิธีในการเขียนค าภาษาสนัสกฤตที่
ส่งผลต่อการเขียนค าภาษาล้านนามีอยู่ 2 แบบ คือ การเขียนสระเอาด้วยรูป  
ซึ่งปรกติจะเขียนเป็น  และการเขียนสระไอด้วยรูป  ซึ่งปรกติจะเขียนเป็น 

 การเขียนสระไอแบบนีย้งัพบในอกัษรฝักขามซึ่งเป็นอักษรอีกชนิดหนึ่งที่ใช้ใน
อาณาจกัรล้านนาด้วย ดงัตวัอยา่งในตารางที่ 19 



มนุษยศาสตร์ สังคมศาสตร์ 37 (2) พฤษภาคม - สิงหาคม 2563336

อักษรธรรมล้านนาที่ประดิษฐ์ขึ้นเพิ่มเติมเพื่อใช้เขียนภาษาสันสกฤต ยุทธพร  นาคสุข

ตารางที่  19 ตัวอย่างค าภาษาล้านนาท่ีได้รับอิทธิพลการเขียนตามอักขรวิธีแบบ
สนัสกฤต 
ตัวอย่าง

ที่ 
ปี พ.ศ. 
ที่บันทกึ 

อักษร 
ธรรมล้านนา 

ค า
ปริวรรต 

ค าอ่าน ที่มาของตัวอย่าง 

1 2158-
2159 

 
แมฺยตรี ไมตรี  

(ไมยตรี) 
จารึกวดัผ้าขาวปา้น  
(ชร.7) ด้านท่ี 1 บรรทดั
ท่ี 19 

2 2269  แวฺ้ย ไว้ (ไว้ย) จ า รึ ก ฐ านป ร า ส าท
โลหะวดัวชินุ เมือง 
หลวงพระบาง ด้านท่ี 2 
บรรทดัท่ี 2 

3 2316  แตฺรฺยร ไตร 
(ไตรย์) 

นป.3/น.31/บ.4 

4 2201  แจ้าฟ้า เจ้าฟ้า จา รึ กวัดศ รี ด อนค า  
(ห้วยอ้อ) อ.ลอง จ.แพร่ 
ด้านท่ี 2 บรรทดัท่ี 3 

5 2269  แจ้า เจ้า จารึกฐานพระพุทธรูป
พระเจ้าล้านทอง (ชร.8) 
ด้านท่ี 1 บรรทดัท่ี 4 

6 2284  แข้า เข้า 
(ข้าว) 

โวหารธมัมจกัก์ มดัสาม 
วัดสู ง เม่น  อ .สู ง เม่น  
จ.แพร่ ผกูท่ี 1 หน้าลาน
ท่ี 41(เดิมเป็นใบลาน 
ของวัดต้นแก้ว เมือง
เชียงแสน)  
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ตัวอย่าง
ที่ 

ปี พ.ศ. 
ที่บันทกึ 

อักษร 
ธรรมล้านนา 

ค า
ปริวรรต 

ค าอ่าน ที่มาของตัวอย่าง 

7 2377  แร̉า เรา นิไสธมัมจกักะปวตัตะ
นะสตูร์ วดัสงูเม่น  
อ.สงูเม่น จ.แพร่ ผกูท่ี 5 
หน้าลานท่ี 44 

 
ผู้ วิจัยมีข้อสงัเกตว่าอกัขรวิธีของอกัษรธรรมล้านนาที่ได้รับอิทธิพลจากการ

เขียนภาษาสนัสกฤตนีม้กัพบในจารึกและเอกสารของเมืองเชียงแสน จากตวัอย่างที่  
1-3, 5-6 ในตารางที่ 19 ก็ล้วนแตเ่ป็นเอกสารที่เก่ียวข้องกบัเมืองเชียงแสนทัง้สิน้ 

 
5. สรุปและอภปิรายผล 
 ในช่วงพทุธศตวรรษที่ 19-21 มีพระสงฆ์ชาวล้านนาและอาจมีพระสงฆ์จาก
อาณาจกัรอื่นๆ อยา่งเช่น สโุขทยัไปร ่าเรียนพระพทุธศาสนาและศิลปวิทยาชัน้สงูตา่งๆ 
ที่เมืองพุกาม วิชาความรู้ท่ีพระสงฆ์ชาวล้านนาได้ไปร ่ าเรียนมานอกเหนือจาก
พระพุทธศาสนาแล้วก็ยงัมีคมัภีร์ที่เก่ียวข้องกับวิทยาการต่างๆ ซึ่งเป็นองค์ความรู้ที่
บนัทึกด้วยภาษาสนัสกฤตและถ่ายทอดกันในหมู่ผู้ ที่นบัถือศาสนาพราหมณ์ ต่อมา
พระสงฆ์ชาวล้านนาที่แตกฉานในคมัภีร์ดังกลา่วจึงน ามาแปลเป็นภาษาล้านนา โดย
อาจจะแปลจากคัมภีร์สนัสกฤตโดยตรงหรืออาจจะแปลผ่านภาษาพม่าอีกชัน้หนึ่ง 
อย่างไรก็ดีอักษรธรรมล้านนาที่ใช้อยู่ในขณะนัน้ก็ยังไม่เพียงพอที่จะบันทึกภาษา
สนัสกฤตได้ จึงต้องประดิษฐ์อักษรบางตัวขึน้เพิ่มเติม และมีการปรับอักขรวิธีบาง
ประการให้เหมาะสม โดยอกัษรและอกัขรวิธีที่ประดิษฐ์ขึน้มาใหม่นีอ้าจได้แนวคิดมา
จากอกัษรหลายชนิด เช่น อกัษรเทวนาครี (หรืออกัษรที่พฒันามาจากอกัษรเทวนาครี) 
อกัษรพมา่ และอกัษรขอมไทย เป็นต้น 
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อกัษรพมา่ และอกัษรขอมไทย เป็นต้น 
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อักษรธรรมล้านนาที่ประดิษฐ์ขึ้นเพิ่มเติมเพื่อใช้เขียนภาษาสันสกฤต ยุทธพร  นาคสุข

 การวิจัยในครัง้นีผู้้ วิจัยพบประเด็นที่น่าสนใจที่สามารถศึกษาต่อยอดได้ใน
อนาคตอยา่งน้อย 2 ประเด็น ประเด็นแรก เร่ืองการติดตอ่สมัพนัธ์ระหวา่งพระสงฆ์ของ
อาณาจักรต่างๆ ในแถบนี ้เช่น อาณาจักรขอม สุโขทัย กรุงศรีอยุธยา พุกาม และ
ล้านนา ในต านานมูลศาสนา ฉบบัวดัป่าแดงกล่าวถึงความสมัพนัธ์ของพระสงฆ์ใน
แถบนีอ้ยู่บ่อยครัง้ ดงักรณีของพระสงฆ์ชาวสโุขทยันามว่า “สชุาโต” ตามประวตัิของ
ท่านกลา่วว่าท่านได้ไปเรียนธรรมะที่เมืองขอม 5 ปี จากนัน้ไปเรียนท่ีศรีลงักาอีก 5 ปี 
แล้วตามมหาเถรพม่าช่ือนิกมพาหไุปอยูท่ี่เมืองพกุามเพื่อไปเรียนตอ่อีก 5 ปี ต่อมาได้
กลบัมาพ านกัที่กรุงศรีอยธุยาและได้รับแตง่ตัง้ให้เป็น “สธุรรมชาโตราชมนุี” (ประเสริฐ 
ณ นครและปวงค าตุ้ยเขียว, 2737: น. 139) กรณีนีแ้สดงให้เห็นได้อย่างชดัเจนว่าใน
อดีตพระสงฆ์สามารถเดินทางไปร ่ าเรียนยังต่างอาณาจักรได้โดยอิสระ และช่วย
สนบัสนนุผลการวิจยัที่ว่ามีพระสงฆ์จากล้านนาไปเรียนภาษาสนัสกฤตที่เมืองพุกาม
และน าคมัภีร์กลบัมาแปลเป็นภาษาล้านนาด้วย  

ประเด็นที่สอง การวิจัยนีท้ าให้เห็นร่องรอยของรูปแบบอกัษรและอกัขรวิธี
ของอักษรธรรมล้านนาที่มีส่วนคล้ายคลึงกับอักษรพม่าและอักษรขอมไทย ดังนัน้
อาจจะต้องทบทวนเก่ียวกบัต้นก าเนิดของอกัษรธรรมล้านนากนัใหม่วา่พฒันามาจาก
อกัษรมอญโบราณของอาณาจกัรหริภญุชยัพุทธศตวรรษที่ 17-18 จริงหรือไม่ อกัษร
ธรรมล้านนาท่ีเก่าท่ีสดุที่พบในขณะนี ้คือ จารึกลานทองมหาเถรจุฑามณิุ พ.ศ.1919 
หรือมีอายใุนต้นพทุธศตวรรษที่ 20 ถ้าหากอกัษรธรรมล้านนาพฒันามาจากอกัษรของ
อาณาจกัรหริภญุชยั เหตใุดจึงไม่พบจารึกของอาณาจกัรหริภญุชยัในช่วงรอยต่อ คือ 
พุทธศตวรรษที่ 19 เลย และน่าสงัเกตว่ารูปลกัษณะของอกัษรพม่าในสมยัพกุามกบั
อกัษรมอญโบราณหริภญุชยัมีความคล้ายคลงึกนัมาก เช่น จารึกราชกุมารหรือจารึก 
มยะเซดีย์ (พ.ศ. 1656) รวมถึงจารึกของเมืองพกุามในยคุหลงั เช่น จารึกมหาราชครู
เชียงใหม่ (พ.ศ. 1936) พบที่เจดีย์ชเวซิกอง เป็นไปได้หรือไม่ว่าอักษรธรรมล้านนา
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อาจจะพฒันามาจากอกัษรพมา่ที่ใช้อยูใ่นเมืองพกุาม โดยมีพระภิกษุชาวสโุขทยัเป็นผู้
ร่วมคิด ทัง้นีเ้พราะมีหลกัฐานวา่มีพระสงฆ์ชาวสโุขทยัไปเรียนท่ีเมืองพกุามด้วยดงัเช่น
พระสชุาโตท่ียกมาข้างต้น และจารึกลานทองมหาเถรจฑุามณิุที่พบที่สโุขทยัก็ปรากฏ
อกัษรธรรมล้านนาเป็นครัง้แรก แสดงให้เห็นวา่คนสโุขทยัและคนล้านนาในยคุนัน้ต้อง
มีการติดตอ่สมัพนัธ์กนัอยา่งแนน่อน 
 
กิตติกรรมประกาศ 
 ผู้วิจยัขอขอบคณุคณุสวุิทย์ ใจจุ้มที่มีความวิริยอตุสาหะในการปริวรรตคมัภีร์
อธิกมาสวินิจฉัย อธิทินวินิจฉัย วัสสูปนายิกาวินิจฉัย ฉบับวัดนันทาราม ต.หายยา  
อ.เมืองเชียงใหม่ จ.เชียงใหมจ่นแล้วเสร็จ และได้มอบเอกสารฉบบัปริวรรตของคมัภีร์
ดังกล่าวให้ผู้ วิจัยไว้ศึกษาด้วย คัมภีร์นีน้ับว่าอ่านยากเพราะต้นฉบับที่เป็นส าเนา
ไมโครฟิล์มไมค่อ่ยชดัเจน และภาษาสนัสกฤตที่ปรากฏในคมัภีร์ก็ไมใ่ช่ภาษาสนัสกฤต
ที่เป็นแบบแผนนัก ท าให้ผู้ ปริวรรตต้องใช้ความพยายามเป็นอย่างมากในการ
สนันิษฐานศพัท์ เอกสารฉบบัปริวรรตของคณุสวุิทย์ ใจจุ้มจึงช่วยให้การศกึษาวิจยัครัง้
นีส้ะดวกขึน้เป็นอยา่งมาก 
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